Гном-Полуэльф (А. Базаров)
Русско-кхуздульский геологическо-ювелирный словарик гнома - ювелира, камнетеса

А) камни и украшения

1) камень (материал)
stone = камень. Наиболее близко и аутентично – халетское bor Stone, rock «камень» (WJ 309), что может быть родственно BIRIT broken stones, gravel «ломаный камень, гравий» из первичного валарина/праквендийского Этимологий (LR 353), B-R > B-R-T.

2) драг. камень, самоцвет
«драгоценный камень» в кхуздуле = zimra, zimir «драгоценный камень, самоцвет», gems = самоцветы, драг.камни.  возможно принять zimrī, zimîr от адунайского *Zimra "jewel" «драгоценный камень» в Ar- Zimraphel " Tar-Míriel"; Ar-Zimrathôn "Tar-Hostamir" (UT:222, SD 387, UT:224), что также может присутствовать в хадорском имени Zimrahin (WJ 234). Но также возможны формы ед.ч. imra, и мн.ч. imrī по аналогии с MIR- jewel, precious thing, treasure в начальном валарине Этимологий и квен.  mire; нолд. mir (LR 373), и элементом адунайских имен в Imrazor, Imrahil. И Zimra может быть производным корнем Z- + imra.
3) минерал

В кхуздуле и родственных ему языках Арды это слово не отмечено. Возможно его заимствовать из эльфийских языков. 

В квенья есть Q. sink (sinq-) n. “mineral, gem, metal” = минерал, драгоценный камень , металл. ✧ PME/83; QL/83, 85.

При заимствовании в кхуздул согласные корня могли изменяться S > Z (SIK > Zigil, azag; SIL > Zirak, Zirak-zigil), –K > -G (SIK > Zigil17; NÁRAK > Nargûn, narag;); -K > -Kh (RUK > Rukhs).
Возможно заимствовать sinca в кхуздул  как zinik, zink (чтобы избежать противоречий с zinikh, zinkh «кремень» , см. выше, хотя  zinkh «кремень» может быть производной формой от zink «минерал»).
Драгоценные и поделочные самоцветы и минералы:
4)авантюрин
В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках это слово не отмечено. Возможно его реконструировать по шаблону его названия в нашем мире.
Авантюри́н  (фр. aventurine от лат. прич. буд. вр. adventurus глагола advenio «случаться». "a ventura" = "by chance" = по случаю). Есть несколько версий происхождения названия камня авантюрина. По одной из них оно связано с выражением «per avventura», что в переводе с итальянского языка означает «случайно, по случаю». А история гласит, что однажды мастер-стеклодув всыпал в стекольную массу медные опилки, и получившееся стекло было настолько красивым, что для него придумали специальное название, которое впоследствии стало применяться и к камню, похожему на такое стекло.

В Индии встречается зелёный авантюрин, который называют «индийским жадом». Авантюрин издавна добывали в Китае, где зелёный авантюрин считался священным камнем, был очень популярен и назывался «императорским камнем» (emperor's stone). На Руси его называли "Златоискром" благодаря множественным блестящим вкраплениям в кристалле. В астрологии его называют «солнечным камнем». В античной Греции зелёный авантюрин называли гарамантит, сандарес и сандастрос (sandastros, sandares ,  garamantite). 
Единственный вариант слова «момент, случай» в родственных кхуздулу языках Арды: LU- кв.  lúme time время; lú a time, occasion = «момент, случай» в начальном валарине «Этимологий» (LR 370). Можно образовать название «случайный камень» как lûbor
Можно образовать название «королевский камень» как hâlbor.

5) агат . В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках это слово не отмечено. Возможно его реконструировать по шаблону его названия в нашем мире.
Знаменитый учёный древности Плиний Старший считал, что название происходит от реки Ахатес (др.-греч. Ἀχάτης) на Сицилии (возможно, современная Караби или Дирилло), другое толкование — от греческого «ἀγαθός» — добрый, хороший, счастливый (good, brave, noble, moral, fortunate, lucky, useful = добрый, хороший, храбрый, благородный, моральный, удачливый, счастливый, полезный).

Единственный вариант L- al, la riches, (good) fortune, blessedness, prosperity, bliss = «богатство, (добро) удача, блаженство, счастье», L-R lar
blessed, Fortune (good), prosperity, Bliss, happen, larma a lucky event,'pleasure, mirth,  Hail  = «благословение, процветание, счастье, удача»,  las «blessed, Fortune (good), prosperity, Bliss, happen, larma a lucky event,'pleasure, mirth,  Hail» = «благословение, процветание, счастье, удача» в начальном валарине «Этимологий» (VT 45/5, 26).

Возможно принять форму «добрый, благой камень» = labor.

6) азурит.

Так же, как и в случае лазурита, ляпис-лазури, лазулита и лазури вообще, название азурита обозначает его синий, небесный или морской цвет. Арабским словом лазурь, lazward (لاژورد ,араб. azul‎ — «синева») нередко называют ясное дневное небо, однако чаще используется для обозначения чего-то глубоко-синего вообще. Позднее, уже в Средние века, через посредство латыни арабское слово приобрело современные формы звучания, что в случае минералов выглядит как: лазурит, азурит, лазулит и ляпис-лазурь. И в самом деле, окраска перечисленных минералов весьма схожа и является в той или иной мере — голубой, синей и лазурной. Плиний его называл греч. kuanos (κυανός: "deep blue,") лат. caeruleum.

Ни в кхуздуле, ни в родственных ему языках слова «лазурь» не отмечено. Возможно заимствовать слово из эльфийских языков.

В квенья есть Nielluin, Niellune “Bee of Azure, Blue Bee, Sirius” = «Пчела Лазури, Сириус» GL/60; LT1/182, 200; LT1A/Nielluin; LT1I; LT2I; PME/65; QL/65: 

nier “honey bee” = «пчела» + lúne “blue” = «синий», luinë (luini) adj. “blue” = «синий, голубой» LotR/377; PE17/66, 71; RGEO/58; SA/luin; VT48/23-24, 28.

Может быть близким Luy pale = «бледный, тусклый» из начального валарина Этимологий (VT 45-30)

В номском голдогрине (предтече нолдорина / синдарина) есть G. Niothluimi “the Bee of Azure” = «Пчела Лазури» GL/60; LT1A/Nielluin“the Bee of Azure” ✧ GL/60

nio(s) “bee”
✧ GL/60 (nios); LT1A/Nielluin (nios)

luim  “blue”
✧ LT1A/Nielluin
Здесь налицо производный корень от Luy pale = «бледный, тусклый» из начального валарина Этимологий (VT 45-30): luy > luyn >luin; luy > luym > luimi.

Можно принять в кхуздуле «лазурь» luyun, тогда «лазурный камень» может быть luyunbor.
7) аквамарин
От лат. aqua marina — «морская вода». 

water = вода. В позднем валарине ulu, ullu "water" «вода», возможное Ulubôz, Ullubôz the Pourer  «Льющий» (WJ 400, 401). ULU может быть родственным кхуздульскому ûl — streams «ручьи» (RS 466, PE 17/37), от возможного кхуздульского корня *W-L «реки, потоки» > *uwl > ûl (или `ul > ед.ч. ul / мн.ч. ûl), что возможен в кхуздульском *wil в Thorewilān  Duin Daer ‘great river’ «великая река» (или вариант Thargelion «через Гелион, за Гелионом»), возможно измененное в  *bil, в Gabilân, ‘great river’ (WJ:336), что может быть также близким WIL-  fly,  float  in  air «летать, плавать в воздухе» из начального валарина Этимологий (LR 446). Можно принять «вода» как wul, uwlu > ûlu. 
«Морская  вода» тогда будет  azrawul.
8) александрит

александрит. В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках это слово не отмечено. Возможно его реконструировать по шаблону его названия в нашем мире.
Назван в честь русского императора Александра («Александровский»). Алекса́ндр (др.-греч. ἀλέξω — «защищаю», ἀνδρός — «мужчина», «человек»; «Защитник людей»). Древнегреческая богиня Гера носила титул Александра "защитница мужей, воинов". Гномы скорее называли бы камень "защитник мужей, мужчин".

Из родственных кхуздулу языков можно найти подобное значение у корней из начального валарина Этимологий: BAR - raise; uplift, save, rescue - "возвышенный, высокий", но также "спасать", возможно ему родственно адунайское Bar "лорд, повелитель". 
Также в родственном кхуздулу халетском есть слово hal(a) "watch, guard" "сторожить, охранять, halad “warden” = «страж» (WJ 270).

В кхуздуле для отображения мужского рода в именах лиц мужского пола использовался вероятно суффикс -ûn (Tharkûn). Он может быть родственным адунайскому `anâ "человек, человеческое существо" (корень `-N?), с формой мужского рода anû "мужчина, мужской пол". 

Тогда можно представить имя `ûn (с гортанной смычкой в качестве начального согласного для слов начинающихся с гласного, в особенности в начале предложения) "человек, человеческое существо", возможно в форме прилагательного `ûnul.

Также в родственных кхуздулу языках Арды можно выделить другие формы, отображающие мужской род. Ближайшим аутентичным может быть форма naru "мужчина" из родственного кхуздулу адунайского. Эта форма может быть родственна корню NDER "мужчина" из начального валарина Этимологий, что может быть родственен кхуздулу. Но также эта форма может быть заимствованием из квенья в адунайский или его предки - языки людей квенийского слова ner "мужчина".

Можно отметить гномье имя Nar (спутник Трора в Мории, свидетель убийства и осквернения тела). Это мог быть "перевод" аутентичного средиземского имени древнеисландским именем из Эдды, подобно другим именам гномов. Но могло и быть аутентичным средиземским именем из языка людей Дола, родственного кхуздулу (так как все праязыки людей испытали влияние кхуздула). Так как имя Durin взято из Эдды, где оно означает "спящий", но Толкин упоминал что на языке людей Средиземья оно означало "король". Возможно, таким образом показывалась преемственность людей Средиземья и их языков - и их потомков, людей нынешней Земли. Возможно, что и Nar могло означать "муж".

Если истолковывать имя Александр как "защитник мужей, мужчин" - то возможно сочетание Narubarûn, Naruhaldun,  `anubarun, `anuhaldun.

Александрит = «камень защитника мужей» = Narubarûnul, Naruhaldûnul,  `anubarûnul, `anuhaldûnul.

9) алмаз
Нуменорская царевна Эрендис, жена Тар-Алдариона, короля Нуменора, получила от него алмаз, попросила огранить его в форме звезды и носила его на налобном обруче. Её называли Tar-Elestirnë, «Lady of the Star-brow» = «Леди Звездное-чело». Q. Tar-Elestirnë “Lady of the Star-brow” = Erendis  (UT/184). elen “star” + -stirnë “brow” < stīrē “face” (VT41/10) ( Carnistir). ✧ UT/184; UTI/Elestirnë, Tar-Elestirnë

От того пошла традиция нуменорских королей и королев носить белый самоцвет на налобном обруче. Позже, в Средиземье, в Арноре, традиция продолжилась – ношением на налобном обруче белого самоцвета в форме звезды, что называли Elendilmir,  Star of Elendil = Звезда Элендиля, Star of the North Kingdom (Звезда Северного королевства), Star of the North (Звезда Севера). Говорится, что камень перешел по наследству от первых повелителей Андуние в Нуменоре, королевы Сильмариэн (UT/368-369).

Q. Elendilmir pn. “Star of Elendil” (LotR/1043) = Elendil + mírë “jewel”.✧ LotR/1043; LotRI/Elendilmir, Star of Elendil; RC/568; UTI,  “Star of Elendil” ✧ LotR/1043; LotRI/Elendilmir; LotRI/Star of Elendil; RC/568; UTI/Elendilmir

Mire “jewel, gem, precious thing, treasure; precious”

Отсюда можно предположить, что раз первый Элендилмир был из Нуменора, по нуменорской традиции носить королевнам налобный обруч с алмазом, подобно Эрендис, то и Элендилмир, «белый самоцвет», был алмазом. Отсюда мы имеем два названия и толкования слова «алмаз»:

А) Эльфийский перевод Mire “jewel, gem, precious thing, treasure; precious” = «драгоценный камень, драгоценная вещь, сокровище, драгоценность». Ближайший к кхуздулу аналог - адунайское *Zimra "jewel" «драгоценный камень» в Ar- Zimraphel " Tar-Míriel"; Ar-Zimrathôn "Tar-Hostamir" (UT:222, SD 387, UT:224), что также может присутствовать в хадорском имени Zimrahin (WJ 234). Но также возможны формы ед.ч. imra, и мн.ч. imrī по аналогии с MIR- jewel, precious thing, treasure в начальном валарине Этимологий и квен.  mire; нолд. mir (LR 373), и элементом адунайских имен в Imrazor, Imrahil. И Zimra может быть производным корнем Z- + imra. Отсюда возможно, что Zimra означало "jewel" «драгоценный камень», а Imra – «алмаз», или наоборот. Или возможна для «алмаза» производная форма от Zimra, например izmir, zimar, zumr.

Б) английское толкование алмаза как Star «звезда». В родственных кхуздулу языках Арды есть адунайское gimli "star" «звезда» (SD 427), и корень EL- star «звезда» в начальном валарине Этимологий (LR 355). Более аутентично и близко к кхуздулу адунайское слово, но корень G-M-L может входить в противоречие с кхуздульским Gamil (возможно, «старый») в Gamil Zirak, где так же можно выделить корень G-M-L. Возможно предположить что – или в Gamil корень G-M + -il что может быть как элементом прилагательного (подобно –ul), так и корнем «много», т.е. «старый» = «многолетний» (подобно корню LI- many «много» в начальном валарине Этимологий, см. выше); или в адунайском корне GIMIL элемент IL подобный EL- star «звезда» в начальном валарине Этимологий (также возможен в minil (minal, minul) "heaven, sky" «небо, небеса» , SD 414, как аналог квенийского menel «небо», в квенья menel возможно составлено из MEN- Q men place, spot «место» (LR 372), EL- star «звезда», т.е. «место звезд»). Возможно принять первый вариант и корень GIMIL «звезда», с мн.ч. возможно gimîl.
Тогда возможно образовать производную форму от  GIMIL «звезда», возможно gimal, gimla, giml, guml.
В песне «За Туманные горы» есть строки: On silver necklaces they strung the light of stars, on crowns they hung the dragon-fire = «На серебряные ожерелья они (гномы) нанизали цветущие звезды, на короны они (гномы) подвесили Драконий огонь». «Драконий огонь» и «Цветущие звезды» могут быть описанием драгоценных камней, рубина, похожего своим цветом на пламя, и алмаза, сияющего словно звезда и ограненного в виде цветка (огранка «роза»).
В песне Under the Mountain dark and tall («Король законный занял трон») есть подобное выражение On silver necklaces they strung the light of stars, , on crowns they hung The dragon-fire = «На серебряные ожерелья они (гномы) нанизали Свет звезд, на короны они (гномы) подвесили Драконий огонь». Это похоже на гномье название самоцвета и может относиться к алмазу, т.к. он прозрачен и напоминает белое сияние звезд, связан названием со звездами, и один из самых ценных самоцветов, достойных упоминания в песне.

Отсюда возможно еще одно название алмаза, «свет звезд».

свет. наиболее аутентичен вариант ithîr light «свет» (WJ 401) из позднего валарина. Можно принять в кхуздуле форму `ithir = «свет».
«свет звезд» = `ithir + gimîl = `ithirgimîl, gimlīthir.
10) аметист 

В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках это слово не отмечено. Возможно его реконструировать по шаблону его названия в нашем мире.
Амети́ст (др.-греч. αμέθυστος, от α- «не» + μέθυστος «быть пьяным») .

В кхуздуле и родственных ему языках Арды, слово «пьяный» не отмечено, возможно его заимствовать из эльфийских языков или скомпоновать его по эльфийскому шаблону.
В квенья есть yulda² adj. “drunk” = «пьяный, выпивший» < yulnā  ✧ PE17/68 

· < ✶-nā “adjective suffix; passive participle” суффикс прилагательного, страдательного причастия✧ PE17/68 (-na)

· < *yulna < -na ✧ PE17/68
· < √YUL “drink” «пить»

Q. yulda¹ n. “drink, draught, thing drunk; cup” пить, разливать, выпитое; чашка

✶yuldā n. “what is drunk, a draught” = «выпитый, глоток»

✧ PE17/106 ✧ yul-da “what is drunk, a draught” = «выпитое, глоток»

YUL “drink”
«пить»
-dā “product of an action” = результат действия✧ PE17/106

 drank = пил. Единственный вариант: SUK- drink «пить» в возможном начальном валарине Этимологий (LR 388). Но корень S-G может вступать в противоречие с возможным корнем S-G в кхуздульском Sigin «длинные» (см. выше). При заимствовании из валарина в кхуздул согласные корня могли изменяться  -G > -K (PHELEG > Felak; MAG > mêk в Iglishmêk; RAG > Zirak; TÁRAG > Tharkûn); -G > -H (MAG > Mahal); S-  >  Z- (SIK > Zigil; SIL > Zirak) Возможно принять корень ZUK, форму глагола zuk. Возможно использовать причастие  zukân «выпивший». Также возможно подобно эльфийскому образованию, образовать производную форму uzkâ, zukud (со словообразовательным  суффиксом -d, возможным в khel / kheled) «пьяный» . Тогда причастие «опьяневший, выпивший» будет zukdân, а прилагательное «пьяный» - zukdûl.

No = нет =  bâ «нет» - подобно адунайскому bâ «нет» (SD 250, 290) и корню AB-, ABAR- refuse, deny «отвергать, отклонять» из начального валарина «Этимологий», LR 347.

Итого, «не опьяняющий, не пьяный» будет Bazukdân, bazukdûl, bazukân.
11) аммолит
По общепринятой версии слово «аммолит» – это производное от названия древних моллюсков аммонитов и греческого «lithos», что значит «камень».

Аммони́ты (лат. Ammonoidea) — подкласс вымерших головоногих моллюсков. Своё название аммониты получили в честь древнеегипетского божества Амона с закрученными рогами. Ещё Плиний Старший в I веке н. э. назвал окаменелости этих организмов "ammonis cornua" («рога Амона») — в честь древнеегипетского солнечного божества Амона Фиванского, изображавшегося с закрученными рогами овна, которые напоминает раковина аммонитов.

Мифологическое  понятие нашего мира, витых раковин как рогов бога Аммона - соответствует близкому средиземскому мифологическому понятию витых раковин как Рогов Улмо, морского валы, что служили ему трубами для зова.

В эльфийских языках Арды есть: в праквендийском / начальном валарине Этимологий ✶syalmā n. “shell, conch, horn of Ulmo” = «раковина, рог Улмо», < от √SYAL ✧ Ety/SYAL, LR 389.

Q. hyalma n. “conch, shell, horn of Ulmo” Ety/SYAL; EtyAC/SYAL; PE22/22, 51

 Q. Ulumúri pn. Name of the horns of Ulmo (S/27).  MR/202; MRI/Falarombar, Ulumúri; SI

Q. Falarombar = horns of Ulmo = рога Улмо (MR/202). >> Ulumúri

√PHAL
“foam, splash”
PE17/62, 73, 173

Q. romba n. “horn, trumpet”   WJ/400, Ety/ROM  , √(O)ROM “loud noise, horn blast” = « громкий шум, звук рога» , Ety/ROM (ROM)

Возможно адаптировать в кхуздул из праквендийского / начального валарина Этимологий √SYAL,  ✶syalmā n. “shell, conch, horn of Ulmo” = «раковина, рог Улмо», как sayal, salam. При заимствовании из начального валарина Этимологий в кхуздул корень мог измениться: S > Z (SIK > Zigil; SIL > Zirak, Zirak-zigil), S > SH (IS >  -ishi, Iglishmêk). В кхуздуле они могли принять форму Zayal, zalam.

Также возможно реконструировать кхуздульскую форму «рогов Улмо».

рог - inbar (PE 17/35, TI 174) или возможна производная форма nibar, nibra, nubr.

Имя Улмо в позднем валарине - Ulubôz, Ullubôz (явно содержащее ulu, ullu "water"), истолковано как "the Pourer" = «Льющий (воду?)». (WJ:400)

вода. В позднем валарине ulu, ullu "water" «вода», возможное Ulubôz, Ullubôz the Pourer  «Льющий» (WJ 400, 401). ULU может быть родственным кхуздульскому ûl — streams «ручьи» (RS 466, PE 17/37), от возможного кхуздульского корня *W-L «реки, потоки» > *uwl > ûl (или `ul > ед.ч. ul / мн.ч. ûl), что возможен в кхуздульском *wil в Thorewilān  Duin Daer ‘great river’ «великая река» (или вариант Thargelion «через Гелион, за Гелионом»), возможно измененное в  *bil, в Gabilân, ‘great river’ (WJ:336), что может быть также близким WIL-  fly,  float  in  air «летать, плавать в воздухе» из начального валарина Этимологий (LR 446). Можно принять «вода» как wul, uwlu > ûlu.

«литься, течь». Есть корни SIR flow «течь», ULU pour, flow «лить, течь» из начального валарина Этимологий (LR 385, 396), есть адунайское phursā (phurrusim, phurusam) flow, gush «течь, литься» от *PHURUS (SD 247, 311), также в позднем валарине ulu, ullu "water" «вода», возможное Ulubôz, Ullubôz the Pourer  «Льющий» (WJ 400, 401). ULU может быть родственным кхуздульскому ûl — streams «ручьи» (RS 466, PE 17/37), от возможного кхуздульского корня *W-L «реки, потоки» > *uwl > ûl (или `ul > ед.ч. ul / мн.ч. ûl), что возможен в кхуздульском *wil в Thorewilān  Duin Daer ‘great river’ «великая река» (или вариант Thargelion «через Гелион, за Гелионом»), возможно измененное в  *bil, в Gabilân, ‘great river’ (WJ:336), что может быть также близким WIL-  fly,  float  in  air «летать, плавать в воздухе» из начального валарина Этимологий (LR 446). Можно принять «течь» как wil, wul, `ul. 

Можно выразить причастие «текущий» как wilân, «Льющий воду» будет Wuluwilanûn с суффиксом персонификации, подобно Sharkûn, Tharkûn.

Отсюда «рог Улмо» может быть: nibar wuluwilanûnul, nibar ullubôzul, zayal, zalam.

«Окаменевший рог Улмо»: wuluwilanûnul nibarbor, ullubôzul nibarbor, zayalbor, zalambor.

12) beryl = берилл, 13) emerald = изумруд. 

Такого слова ни в кхуздуле, ни в родственных ему языках Арды не обнаружено. Возможно его заимствовать из эльфийских языков, или построить производную кхуздульскую форму подобно структуре из эльфийских языков или земных языков. 
Бериллом был назван Элессар, камень Арагорна, что назван на эльфийских языках просто «Эльфийский камень» (или буквально «звездный камень») = "star-stone" (elen «звездный» + sar "(small) stone" «камень»), на синдарине Edhelharn = edhel "elf" + sarn "(small) stone" or "stony place" (outcrop of rock in softer ground, or in a river-bed), "small stone, pebble", "stone as a material, or as adj." = «(маленький) камень» или каменистое место (обнажение породы в более мягкой почве или в русле реки), «маленький камень, галька», «камень как материал или как прил.» (RC 163, Silm App, VT 42/11). В 12-й главе 1кн. 1т. Властелина колец Арагорн называет бледно-зеленый драгоценный камень  «beryl, an elf-stone» = «берилл, эльфийский-камень». 

 «эльф» –возможно, гномье имя Гендальфа Tharkûn могло первоначально означать «человек (эльф) с посохом» - по аналогии со значением аналога – скандинавского имени гнома из Эдды Гендальф (Gandalfr).  Имя Gandálfr есть в «Перечне гномов» в «Старшей Эдде». Дронке переводит его как Sprite Elf «Эльф-дух(?)». Гулд толкует имя как (1) Elf concerned with magic «Эльф (альв), относящийся к магии». Cp. gandr, (1) 'stick, magic wand, magic ball, magic,' « Посох, волшебная палочка, магический шар, магия». Брэй толкует имя как Wand-elf (посох-эльф). Беллоуз толкует имя как Magic elf «Волшебный эльф (альв)». См. Список литературы.

Слово «альв» в скандинавской мифологии могло обозначать как эльфов (светлых альвов), так и гномов (темных альвов, двергов). Возможно и первоначальное прямое соответствие Tharkûn значению древнеисландского имени Gand-alf «альв (эльф) с волшебным посохом», со структурой Tharkûn = Thark «посох» («опора»? с аналогией адунайскому târik "pillar" «опора», см. )+ kûn «эльф», со стяженной ассимилированной формой *kuwn = kûn от K-W-N, с аналогией корню KWEN(ED) Elf «Эльф, квенди» из начального валарина Этимологий (LR 366). эльфийский = kuwnul = kûnul.
«камень» в кхуздуле = zimra, zimir «драгоценный камень, самоцвет», gems = самоцветы, драг.камни.  возможно принять zimrī, zimîr от адунайского *Zimra "jewel" «драгоценный камень» в Ar- Zimraphel " Tar-Míriel"; Ar-Zimrathôn "Tar-Hostamir" (UT:222, SD 387, UT:224), что также может присутствовать в хадорском имени Zimrahin (WJ 234). Но также возможны формы ед.ч. imra, и мн.ч. imrī по аналогии с MIR- jewel, precious thing, treasure в начальном валарине Этимологий и квен.  mire; нолд. mir (LR 373), и элементом адунайских имен в Imrazor, Imrahil. И Zimra может быть производным корнем Z- + imra.
stone = камень. Наиболее близко и аутентично – халетское bor Stone, rock «камень» (WJ 309), что может быть родственно BIRIT broken stones, gravel «ломаный камень, гравий» из первичного валарина/праквендийского Этимологий (LR 353), B-R > B-R-T.

«Эльфийский камень» мог быть kûnzimir, kûnbor, borkûnul. 

Также назван Эльфийским камнем изумруд (emerald of deep green = «изумруд яркой зелени»…Elfstone, Elfstan, Eledon, Eldamir, Qendemir, TI 275-276). Возможно, что «эльфийский камень» стали называть именно зеленый берилл, изумруд, т.к. эльфы ассоциировались с зеленью и листвой. А древнее название «звездный камень» = "star-stone" (elen «звездный» + sar "(small) stone" «камень») первоначально обозначало просто бериллы (возможно, других цветов).

«Звездный камень» в кхуздуле мог быть gimil «звезда» +  zimir «драгоценный камень, самоцвет», bor «камень» = gimilzimir, gimilbor.
Также можно отметить форму mbiril
«shining jewel;  glitter» = «кристалл, драг. камень» в начальном валарине Этимологий  (LR372), где возможен корень biril (с назализацией b/mb), что сходно с английским beryl «берилл».
Возможно  что Толкин мог предполагать «древнюю этимологию» английского слова «берилл» от праквендийского/валаринского biril, т.к. история Арды – это Эпоха легенд Земли, и все языки людей произошли от валарина (см. Ламмас).

Тогда можно принять как название берилла валаринское biril.
14) бирюза
turquoise = бирюза. Ни в кхуздуле, ни в родственных ему языках подобного слова не отмечено. Возможно заимствовать слово из эльфийских языков или образовать кхуздульскую форму по кальке эльфийского шаблона. В эльфийском языке голдогрине, номском (прообразе нолдорина / позднего синдарина):

G. nind n. “blue stone, turquoise” = «синий камень, бирюза»✧ GL/60

· nind ✧ GL/60
· ninn ✧ GL/60
от G. †nîn² n. “pool” = «озеро, пруд» ✧ GL/60 ✧ “pool”

G. ninion “water lily” = «водная лилия, кувшинка »✧ GL/60

< ᴱ√NENE “flow” = «течь», GL/60; LT1/248; LT1A/Neni Erúmëar; QL/65-66

Q. nin (nind-) n. “blue (colour), blueness, blue green” ✧ PE16/138; PME/66; QL/66, 77

· “blue” ✧ PE16/138 (ninda)

· “blue colour, blueness, blue green” ✧ QL/66
· nin ✧ PME/66; QL/66; QL/77 (#nin)

Возможно принять в кхуздуле заимствованное ninin или производную форму nunn, nunnu. 

Или по кальке эльфийского названия можно образовать кхуздульское. Nind, ninn n. “blue stone, turquoise” = «синий камень, бирюза» образовано от nîn² n. “pool” = «озеро, пруд», корня NENE “flow” = «течь».
Наиболее аутентичное и близкое к кхуздулу слово «синий» поздневаларинское (представленное в ваньярине) ulban «blue» = «голубой, синий» (WJ 399), что может быть производным от валаринского ulu, ullu "water" = «вода» (WJ:400, 401). ULU может быть родственным кхуздульскому ûl — streams «ручьи» (RS 466, PE 17/37), от возможного кхуздульского корня *W-L «реки, потоки» > *uwl > ûl (или `ul > ед.ч. ul / мн.ч. ûl), что возможен в кхуздульском *wil в Thorewilān  Duin Daer ‘great river’ «великая река» (или вариант Thargelion «через Гелион, за Гелионом»), возможно измененное в  *bil, в Gabilân, ‘great river’ (WJ:336), что может быть также близким WIL-  fly,  float  in  air «летать, плавать в воздухе» из начального валарина Этимологий (LR 446). Можно принять «вода» как wul, uwlu > ûlu. И цвет «водяной, синий, голубой, wulul, uwlul > ûlul, возможно производное *голубовато-зеленый», * «бирюзовый» как wulub, uwlub > ûlub (подобно валаринской этимологии, с возможным кхуздульским словопроизводным суффиксом –b в aglâb от *agla, *igli).
А «бирюза, синий камень» (согласно голдогринской этимологии) было бы wulubbor, ûlubbor.

15) бычий глаз
«бык ». В кхуздуле и родственных ему языках Арды это слово не отмечено. Возможно его заимствовать из эльфийских языков. Q. mundo “bull, ox” = «бык », S. mund n. “bull” = «бык » Let/422, 423.

Возможно заимствовать его в кхуздул как manad.

«глаз». Единственный вариант – khen-de «eye» = «глаз» из начального валарина Этимологий (LR 364). Можно принять в кхуздуле форму khend , khened «глаз».

Можно принять в кхуздуле Manadkhenedbor.

16) гагат. В кхуздуле и родственных ему языках Арды это слово не отмечено. Возможно его заимствовать из эльфийских языков.

Эльф Эол изобрел металл, «сияющий как гагат» (metal was black and shining like jet) и назвал его «Черный, Темный Блеск, сияние» (Rodeöl > Glindûr, > Targlîn > Morleg > Morlîn; > Glindûr, > Maeglin > galvorn). 
S. galvorn n. “dark metal devised by Eöl, (lit.) *shining-black” = «сияющий черный», черный металл Эола, S/133; SA/kal; SI; WJI/Galvorn

GAL¹ root. “light; shine, be bright”= «свет, сиять, быть ярким» Let/278; PE17/50, 59, 84, 146, 153; SA/kal,

S. morn adj. and n. “black, dark; night”= «черный, темный, ночь» Let/382, 427; PE17/31, 35, 37, 101, 125; RC/lxv; UT/65; VT42/9; WJ/362
Возможно, это было название самого камня гагата. 

Возможно образовать кхуздульское название гагата «черное сияние».

Гномы – жители темных подземелий, имели много слов для обозначения различных градаций тени и темноты. `azan dim, dark «тенистый, темный, туманный» (PE17/37), (возможно сущ. ед.ч. uzn), возможно *dush «черный, темный»? в Buzundush "Morthond, Blackroot" «Черный корень» (TI:167), narag «черный» (RS:466, PE17/37). Можно использовать как существительное Тень, Тьма как `azan, так и `uzn, `uznu, что также вероятная форма (PE17/37), или dush, narag.
«блистать, сиять, сверкать». В родственных кхуздулу языках Арды слово «блистать, сиять, сверкать» есть: в адунайском NIMIR "shine" «сиять, сияющий» (SD 416), в позднем валарине *Phanai bright *«сияющий» в Phanaikelûth "bright mirror", «Сияющее зеркало, Луна» (WJ:401), в раннем валарине kal, kla shine (PE 18/58), KAL- shine «сиять» (GAL- , AKLA-, KALAR-, AKLAR-) в Этимологиях (LR 357, 362), что может проявляться в адунайском aglar в Aglarrama (PM 156, WJ 372).

Наиболее близко к кхуздулу и аутентично поздневаларинское слово Phanai, но оно неявно, гипотетически выделено из составного слова. Поэтому лучше принять другое, близкое к кхуздулу и точно подтвержденное адунайское NIMIR.
Отсюда  «черное сияние» = naragnimir.
17) Гелио́дор (Греч. «дар солнца»). В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках это слово не отмечено. Возможно его реконструировать по шаблону его названия в нашем мире.
«дар». Наиболее аутентично, точно подтверждено и близко к кхуздулу адунайское Yô (стяжение yaw > *yau > Yô, корень *Y-W) gift? = «дар» в Yôzâyan (SD 241, 247, 388), что можно принять в кхуздул в качестве yaw, yau «дарить, дар».

sun = солнце. есть адунайское ûrê "sun", персонифицированное Ûrî (женского рода, т.к. с Солнцем ассоциировался дух женского пола, SD 306, 426), валаринское Aþâraigas, appointed heat,  Sun «назначенный жар, Солнце» в позднем валарине (WJ 401), корни UR- be hot «быть горячим» с производным значением «солнце», ANĀR- sun «солнце», производное от NAR- flame, fire «пламя, огонь» из начального валарина Этимологий (LR 348, 374). Наиболее аутентично – адунайское слово, связанное с понятием «огня», с валаринским uruš "fire" (also rušur) из позднего валарина (WJ:401). Возможно принять кхуздульское слово в форме ж.р. `Ūrith как персонификацию майя – духа Солнца женского пола, или форму ср. рода  `ûran.

«дар солнца» может быть: yawûranul.
18)гелиотроп. В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках это слово не отмечено. Возможно его реконструировать по шаблону его названия в нашем мире.
Название переводится с древнегреческого как «поворачивающийся вместе с солнцем» (назывался так ещё в сочинениях Плиния; I век н. э.). (ἥλιος, hḗlios “Sun” = «солнце» , τρέπειν, trépein / τρέπω  (trépo) “to turn” = «поворачиваться, превращаться»).

«солнце» - есть адунайское ûrê "sun", персонифицированное Ûrî (женского рода, т.к. с Солнцем ассоциировался дух женского пола, SD 306, 426), валаринское Aþâraigas, appointed heat,  Sun «назначенный жар, Солнце» в позднем валарине (WJ 401), корни UR- be hot «быть горячим» с производным значением «солнце», ANĀR- sun «солнце», производное от NAR- flame, fire «пламя, огонь» из начального валарина Этимологий (LR 348, 374). Наиболее аутентично – адунайское слово, связанное с понятием «огня», с валаринским uruš "fire" (also rušur) из позднего валарина (WJ:401). Возможно принять кхуздульское слово в форме ж.р. Urith как персонификацию майя – духа Солнца женского пола, или форму ср.р. urân.

«поворачиваться». Есть PEL- revolve on fixed point, go round, revolve, return вращаться вокруг определенной точки, вращаться, вертеться, оборачиваться, peres affect, disturb, alter = воздействовать, беспокоить, изменять (LR 380). При заимствовании из начального валарина Этимологий в кхуздул согласные корня могли измениться: P > B (KYELEP > Kibil-nâla), S > Z (BARÁS > Baraz; GAS > Khazad-dûm); S > SH (IS >  -ishi, Iglishmêk), L > R (SIL > Zirak). Другие исследователи кхуздула (Д. Сало) считают, что в кхуздуле р («п») не было, подобно арабскому. Чтобы не множить противоречия, лучше принять изменение р в f, отсюда в кхуздуле можно принять beresh. Причастие «изменяющийся» тогда будет bershân.

«Изменяющийся солнцем» тогда будет: bershân urânul.

19) гематит

В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках это слово не отмечено. Возможно реконструировать по шаблону названий в нашем мире.
гематит. В переводе с греческого слово «гематит» означает «кроваво-красный», Ancient Greek αἱματίτης λίθος (αἱματίτης λίθος = haimatitēs lithos, "blood-red stone" = кроваво-красный камень).

Синонимы: красный железняк, железный блеск (устар.). 

Единственный вариант слова «кровь» в родственных кхуздулу языках Арды: yar «blood» = «кровь» из первичного валарина/праквендийского  Этимологий (LR 400).

Возможно заимствовать его в кхуздул. Тогда «кроваво-красный камень» будет yarbaraz(bor).

20)гиацинт 

Гиаци́нт (др.-греч. ὑάκινθος, hyakinthos) — минерал, драгоценный камень, прозрачная красновато-коричневая марганецсодержащая ювелирная разновидность циркона с сильным алмазным блеском.

Гиацинт назван в честь древнегреческого принца Гиацинта и одноимённого цветка, якобы выросшего из его крови и чья окраска схожа с цветом камня.
В кхуздуле и родственных ему языках Арды это слово не отмечено. Возможно его заимствовать из эльфийских языков.
В квенья есть Q. linquë n. “(leaf of a) hyacinth” = «гиацинт (лист)» PE17/62; TAI/197
Можно заимствовать в кхуздул как ligwi, ligw > ligu.
21) Грана́т. В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках это слово не отмечено. Возможно его реконструировать по шаблону его названия в нашем мире.
 (от лат. granatus — подобный зернам) его имя восходит к арабскому названию гранатов-альмандинов — «биджази». В своё время, средневековый учёный-схоласт Альберт Великий по своему усмотрению перевёл арабское слово «биджази» на учёную латынь как «granatus»,

Единственный вариант слова «зерно» = ered, erede, «seed» = «семя, зерно», от red «scatter, sow» = «разбрасывать, сеять» из начального валарина Этимологий (LR 356, 383). Возможно принять в кхуздуле как `irid, `ird (дабы не путать с гранитом, см. выше). «Зернистый (самоцвет)» тогда будет zimririd.
22) Диаспор (diaspeíreiu, “to scatter”- в дословном переводе с греческого «рассеивание») — наиболее часто встречающееся название минерала и самое старое. 

Это имя было дано кристаллографом родом из Франции Р.Ж. Гаюи в 1801 году. На территории России, за Уралом, этот камень также называли железистым кианитом.

Камень имеет еще несколько более или менее известных названий: танатарит (в честь знаменитого геолога Танатара Иосифа Исааковича), султанит или зултанит (высококачественные камни, добытые в Турции), эмфолит.

Единственный вариант «сеять» в родственных кхуздулу языках Арды: ered, erede, red «seed, scatter, sow» = «семена, зародыш, потомок, сеять» (LR 356, 383). Причастие «(рас)сеянный» будет redân, eredân, «Рассеянный камень» = redânbor, eredânbor.
23) дымчатый кварц (раухтопаз)

(от нем. Rauch — дым и др.-греч. τόπαζος — топаз).

«дымящийся, дымчатый, задымленный»: единственный аналог - корень USUK *us(u)k-wē: с формами  reek; smoke «дымить» из первичного валарина/праквендийского Этимологий (LR 396). При заимствовании из начального валарина Этимологий в кхуздул согласные корня могли измениться: -S > Z (BARÁS > Baraz; GAS > *Khaz в Khazad); -S > TH (OS > *-th в nar(u)kuthûn, gathol); -S > SH (IS  >  *-ishi, в Iglishmêk). В кхуздуле возможно `ushuk. Возможно перейти к причастию с суффиксом –ân: `ushkân «дымящийся, дымчатый, задымленный».

«дымчатый кварц» (см. ниже) = zirakkheled (zirakkheld, khuld) ushkân.
24) жемчуг = pearl. 
Такого слова ни в кхуздуле, ни в родственных ему языках Арды не обнаружено. Возможно его заимствовать из эльфийских языков.  

Эльфийские слова для pearl "жемчуг" найдены лишь в ранних текстах Толкина - номское (Gnomish) brithla, квенийское marilla см. BOLT 1/306 TTA, а также Номский лексикон (Gnomish Lexicon) - PE 11/24, Квенийский лексикон - PE 12/59. Номский язык - предшественник нолдорина и синдарина.

Квенийское marilla, кстати - в ранней версии часть названия Сильмарилла (это слово, в ранней версии означало Q. Silmaril “*Moon-pearl” "Лунный жемчуг", LT1A). Оно произведено от корня MARA. Этот корень отнесен к корню MŖŘŖ (значение не дано, но произведены от него слова "молоть, распылять, песок, пляж"), а также первоначально был записан как MAŘA и затем отнесен к MBARA "жить, населять" - см. РЕ 12/59, 60, 63.

То есть, вероятно, marilla могло означать "песчинка" или "живущая" (внутри раковины?), "населяющая (раковину)".

Слово brithla, вероятно, производное от bril "кристалл, драгоценный камень" с добавлением суффикса -th и метатезой briltha-brithla.

Возможно перевести раннее квенийское marilla в кхуздул как maril, amril.

Возможно также извлечь что-то из названия жемчужины Nimphelos, оставшегося в Сильмариллионе без изменений.  Но точного значения не дано. Возможна его структура Nim, nimp или nimf pale "бледный, белый", nimphe «бледный» + los «снег», или losse blossom «цветок» (olosse snow "снег".), GOLÓS- Q olosse snow , fallen snow = "снег, падающий снег"; N gloss snow = "снег". N gloss adj. snow-white = «снежно-белый». (см. РЕ 17/168, Прилож к Сильм., LR 359. 370.). В РЕ 17/168 nimphelos использовано как название цветка.

Можно попытаться реконструировать кхуздульское название жемчуга по кальке эльфийского значения. 

«белый» - наиболее близкий и аутентичный вариант в родственных кхуздулу языках Арды – поздневаларинское igwish «white?» «белый» в Dâhan-igwiš-telgûn = «Высокий белый пик», Таникветиль (WJ:417). Можно принять кхуздульское igwish «белый».

«цветок» - Ближайшими аутентичными словами обозначающими «цветок» являются адунайское inzil "Flower" (из Inziladûn "Flower of the West" «Цветок Запада» и Rothinzil "Foam-flower" «Пенный цветок», UT:227, SD 360), и  валаринское iniðil "lily, or other large single flower" «лилия или другой крупный одиночный цветок» (WJ:399). Возможно принять «цвести, цветок» как inzil, nizil.

«снег» - единственные аналоги в родственных кхуздулу языках Арды: nikw, ninkwi «snow, white» = «снег», golos «snow, fallen snow» = «снег» в начальном валарине Этимологий (LR359, 378). При заимствовании из начального валарина Этимологий в кхуздул могли измениться согласные корня golos: S > Z (BARÁS > Baraz; GAS > Khazad-dûm); S > SH (IS > -ishi, Iglishmêk), G > H (GOND > Sharbhund); G > K (GAT(H) > nar(u)kuthûn); G > KH (GAS > Khazad). Итого может получиться: huluz, huluz, khulush, khulsh (что может подразумевать связь с khel «*лед, замерзать» / kheled «*лед, стекло»).

Можно образовать «белый цветок» как `igwishinzil, а «белый снег» как `igwishkhulsh.

25) зебровый глаз
«зебра». В кхуздуле и родственных ему языках Арды это слово не отмечено. Возможно его заимствовать из эльфийских языков. 

Есть в номском голдогрине (предтече нолдорина / синдарина) G. Raibrog, ribrog n. “zebra” = «зебра, полосатая лошадь» GL/64-65, от: 

raib
“scored, striped” = «изборожденный, полосатый» GL/64

brog
“horse” = «конь»  GL/64 (#rog)

rib
“shore; stripe, line; border, fringe” = «берег; полоса, линия; граница, бахрома » GL/65

 в квенья есть Q. rimpe (rimpi-) n. “stripe, strip” «полоса» QL/80, Q. rimp(in)a “striped” «полосатый» QL/80 (rimpina) < √RIPI “a rim” «ободок, край» QL/80

Возможно заимствовать «полоса» в кхуздул как rayab, raib, «полосатый» тогда raibul.

«конь». Наиболее точное, близкое к кхуздулу и аутентичное - адунайское karab horse «лошадь, конь» < KARAB. См. karbū, karbī, SD 434. При заимствовании из кхуздула в адунайский могли измениться согласные корня Kh > K (Rukhs > Uruk); отсюда в кхуздуле возможно kharab, что может быть родственно поздневаларинскому имени коня Оромэ Næchærra, или может быть так же звукоподражанием ржания.

«глаз». Единственный вариант – khen-de «eye» = «глаз» из начального валарина Этимологий (LR 364). Можно принять в кхуздуле форму khend , khened «глаз».

Можно принять в кхуздуле «зебра» = kharburaibul, зебровый глаз = kharburaibul khenedbor.
26) змеевик, серпентин
От лат. serpentines = serpent rock = «змеиная скала, камень». В начальном валарине «Этимологий» есть корни LOK- serpent, dragon "огромный змей, дракон", ANGWA- , ANGU- snake "змей" (LR 349, 370). Возможно, в кхуздуле «змей» было бы angu по аналогии с ANGWA- , ANGU.
«Змеиный камень» было бы `angubor.

27) изумруд (см. «берилл» выше)

28) кварц, 29) кристалл прозрачный; 30) стекло, 31) хрусталь

стекло – kheled (RS : 466, PE17/37)

кристалл прозрачный. Есть кхуздульское  kheled glass, Mirror «стекло, зеркало» (RS : 439, 466, TI 219-220), что может подходить по смыслу, т.к. стекло – тоже кристалл. Возможно использовать kheled или видоизмененную производную форму khilid, khild, khuld, ekhled.

горный хрусталь. Возможно использовать для «горного хрусталя»  - «горное стекло». Zirak «пик» (TI 174,175, PE 17/36) + kheled glass  «стекло» = zirakkheled, zirakkheld.
кварц. В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках это слово не отмечено. Возможно его реконструировать по шаблону его названия в нашем мире.
Слово «кварц» происходит от немецкого слова «Quarz», которое имело ту же форму в первой половине 14-го века в среднегерманском в восточно-центральном немецком и произошло от польского диалекта термин kwardy, который соответствует чешскому термину tvrdý («жесткий»). 

Древние греки называли кварц κρύσταλλος (krustallos), который происходит от древнегреческого κρύος (kruos), что означает «ледяной холод», потому что некоторые философы (включая Феофраст), по-видимому, считали, что минерал является формой переохлажденного льда. Сегодня термин горный хрусталь rock crystal иногда используется как альтернативное название для самой чистой формы кварца.
В кхуздуле «лёд» может также означать kheled, по подобию стекла льду и по близости с khel freeze = «замерзать» из начального валарина Этимологий (LR 364-365).
Возможно использовать для «кварца» название «горного хрусталя» zirakkheled, zirakkheld (см. выше), или один вариантов слова «кристалл», например khuld.
32)киноварь

киноварь. В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках это слово не отмечено. Возможно его реконструировать по шаблону его названия в нашем мире.
Греческое название киновари(др.-греч. κιννάβαρι, лат. cinnabari), употреблявшееся ещё Теофрастом, по одной из версий, происходит от др.-перс. Zinjifrah (араб. زنجفرة zinjifra), вероятно, означавшем «драконья кровь».

The dragon «дракон». В кхуздуле слова "дракон" не отмечено. В начальном валарине «Этимологий» есть корни LOK- serpent, dragon "огромный змей, дракон", ANGWA- , ANGU- snake "змей" (LR 349, 370). Также можно вспомнить про вестронское имя Смауга - Trâgu, от Trah to squeeze through a hole, creep into a hole, burrowing, worming in "лазить в нору, закапываться как червь или змея", откуда имя Смеагорла Trahald и хоббитское tran (trahan) смиал, нора (Письма:31, PM 54, Прилож. F к «Властелину колец»). Ближе всего к кхуздулу по аутентичности вестронское слово, но оно не подтверждено точно как обозначение дракона и гипотетично. Возможно, в кхуздуле «дракон» было бы tarh или turh. Или luk по аналогии с LOK, nagaw, nagu, angu по аналогии с ANGWA- , ANGU.

Единственный вариант слова «кровь» в родственных кхуздулу языках Арды: yar «blood» = «кровь» из первичного валарина/праквендийского  Этимологий (LR 400).

 «драконья кровь» может быть naguyar.

33)коралл
По одной из версий, др. греч. название кораллов κοράλλιον = κόρη ἁλός = " maiden, girl, daughter of the sea" =  «дева, дочь моря» = Κόρα, κόρη (maiden, girl, daughter = «дева, дочь») + ἅλς «sea» = «море».

Seas = моря. Наиболее аутентичный и близкий к кхуздулу вариант – адунайское azra «море» в Azrabêl, Azrabêlo, Azrabêlôhin, azra-zāin, Azrubêl, мн.ч. azrê, azrīya (SD 305, 311, 431, 435, 439), что также, возможно, присутствует в кхуздульском zarâm  «озеро» (производная форма zarâ +-m?). Возможно принять кхуздульскую форму ед.ч. Azra.

«дева». Наиболее аутентичное и близкое к кхуздулу – адунайское nithil = girl = «девушка», zini = female = «женщина, женский род» (SD 427, 437), что может быть родственным neth = young = «молодой, юный»,  INI- female = «женщина, женский род» из начального валарина Этимологий (LR 361, 376). Возможно принять кхуздульскую форму nithil.

«дева моря» может быть nithil azrul.

34) корунд Corundum , вначале "corinvindum" (1725) от тамильск. kuruntam, “ruby, sapphire” = «рубин, сапфир», санскр. kuruvinda   "ruby" = «рубин».

Можно предположить квенийскую этимологию слова kuruvinda, что прекрасно распадается на квенийские слова kuru + vinda.

Толкин рассматривал Арду и Средиземье как дописьменную историю Земли, и многое из его языков имеет заимствования из реальных земных языков (в частности, многие квенийские слова – заимствования из финского, или скорее наоборот), многие средиземские понятия стали земными понятиями: герой Эарендиль с квенийским именем Earendil (= Sea-lover = «Любимец моря») стал древнеанглийским названием утренней звезды Earendel, а имя короля рода Долгобородов, гнома Дурина  (что, по словам Толкина на языке людей долины Андуина Второй эпохи значило king = «король», PM 305) «стало» древнеисландским именем одного из праотцов гномов в «Старшей Эдде» со значением «спящий», а имя мага из истари Radagast (что, по словам Толкина, на языке людей Андуина или адунайском Второй эпохи значит tender of beasta = «нежный к зверям», UT 390-505, PM 384) «стало» именем германского / славянского божества Радагаста / Радогоста. Подобно можно предположить, что квенийское слово вошло в праязыки людей и перешло в санскрит.

В начальном валарине / праквендийском «Этимологий» (LR 366, 399, VT 46/21) есть корни:

 WIN-, WIND- с формами *windi blue-grey, pale blue or grey = «серо-голубой, бледно-голубой или бледно-серый»: Q vinde *winya, *windja.: Q winya, vinya evening = вечер;  *winta, *winda- fade  = «блекнуть, исчезать, блеклый, тусклый»: Q  vinda it fades, advesperascit ['evening approaches*] смеркается (приближается вечер), 

KUR- craft = умение, ремесло. Q kurwe craft= умение, ремесло. 

также есть kur = have power, strength, ability inherent physically or mentally, skill = иметь силу, способности, присущие физически или умственно, умение,  PE22/151.0410,  VT41/10.2808

kuru magic, magic, wizardry = «магия, магический, волшебство», LT1A/Tolli Kuruvar.022; PME/049.5303; QL/049.4301

Возможно предположить квенийскую этимологию слова kuruvinda «серо-голубой, бледно-голубой или бледно-серый (камень) для искусства (магии) или ремесла».

В кхуздул можно заимствовать эти понятия как kuru + wind = kuruwind, kurwind. 

Также можно перевести выражение на кхуздул.

«ремесло». Возможно использовать вероятное роханское * thak (с назализацией thanc) = a machine, cunning craft, Cunning Mind, invention, machine such as those have who fashion machines = «изобретение, машина, механизм, хитроумное изделие, ремесло, хитрый ум» в orthanc (WR 35, TI 419), что может быть родственно tak = «fix, make fast» = «укреплять, делать прочным» в возможном начальном валарине Этимологий (LR 389). При заимствовании из начального валарина Этимологий в кхуздул корень мог измениться K > G (по аналогии с вероятными изменениями при возможном заимствовании SIK > Zigil; NÁRAK > Nargûn, narag);  K > KH (по аналогии с RUK > Rukhs). Возможно его заимствовать в кхуздул как thak.

«магия, волшебство». Единственный аналог слова «магия» – корень LUK – «magic, enchantment, магия, волшебство» из начального валарина/праквендийского «Этимологий» (LR 370). При заимствовании из начального валарина Этимологий в кхуздул корень мог измениться K > G (по аналогии с вероятными изменениями при возможном заимствовании SIK > Zigil; NÁRAK > Nargûn, narag);  K > KH (по аналогии с RUK > Rukhs). Возможна путаница с подобным по составу согласных корнем LOK – «great serpent, dragon, большой змей, дракон» (LR 370). Возможно принять корень LUKH. 

«водяной, синий, голубой, *голубовато-зеленый» , возможно * «бирюзовый» - (см. выше) wulub, uwlub > ûlub
Или возможно заимствовать в кхуздул wind blue-grey, pale blue or grey = «серо-голубой, бледно-голубой или бледно-серый».

Отсюда возможны варианты названия «серо-голубой, бледно-голубой или бледно-серый (камень) для искусства (магии) или ремесла» (bor, zimir) lukhulub, thakhulub, lukhuwind, thakawind.

Также можно принять в кхуздуле для «корунда», производное от кхуздульское названия рубина (см. выше), Naguraz, Nagraz > nagurazul, nagurazud.

35) кошачий глаз 

«Кот» В кхуздуле и родственных ему языках Арды это слово не отмечено. Можно заимствовать его из эльфийских языков. Есть квенийское yaulë; «cat» = «кот» PE16:132. Можно принять кхуздульский корень Y-W-L с формами yawal, yaul.

«глаз». Единственный вариант – khen-de «eye» = «глаз» из начального валарина Этимологий (LR 364). Можно принять в кхуздуле форму khend , khened «глаз».

Итого, «кошачий глаз» в кхуздуле может быть Yawalkhened, yaulkhend.

29) кристалл прозрачный (см. выше)
36)кровавик

Возможно просто «кровавый камень» = yarul(bor). См. выше.
37) лазурит lapis lazuli. Ни в кхуздуле, ни в родственных ему языках подобного слова не отмечено. Возможно заимствовать слово из эльфийских языков или образовать кхуздульскую форму по кальке эльфийского шаблона. 
† Q nindon n. lapis lazuli = лазурит
nindon ✧ PME/066.3504; QL/066.3201

ningon ✧ QL/066.3203

nindond-
корень  
QL/066.3202

< nindond “lapis lazuli” = лазурит ✧ QL/066.2901

< √NINI ? ✧ QL/066.2901. 

 С др. производными формами ninwa blue = синий, nin(d) blue colour, blueness, blue  green. = синий цвет, синева, сине-зеленый. [PME/066.3504; QL/066.3201; QL/066.3202; QL/066.3203]

Q. nin (nind-) n. “blue (colour), blueness, blue green” ✧ PE16/138; PME/66; QL/66, 77

· nin ✧ PME/66; QL/66; QL/77 (#nin)

· ninda ✧ PE16/138
Также возможна связь с ONO (1)  hard = твердый.  On(d) «a stone» = «камень» (РЕ 13/58, 70).

Возможно принять в кхуздуле заимствованное ninid, nind или производную форму nund, nundu. Или по кальке эльфийского названия можно образовать кхуздульское. 

Эльфийское Nindon  n. lapis lazuli = «лазурит» образовано от  nin(d) blue colour, blueness, blue  green. = «синий цвет, синева, сине-зеленый». 
В кхуздуле «водяной, синий, голубой = wulul, uwlul > ûlul (подобно валаринской этимологии, см. выше).

Дабы не путать с «бирюзовым» (см. выше), «лазоревый, лазурный» может быть как производной видоизмененной формой wulbu. Так и производной основой с другим словопроизводным суффиксом: wulud, uwlud > ûlud (с суффиксом -d, возможным в *khel / kheled).

«Синий, лазоревый, лазурный камень» тогда было бы: wulbubor, ûludbor, wuludbor.
38) ларимар
Своё название получил по имени младшей дочери первооткрывателя этого камня, доминиканского ювелира Мигеля Мендеса, Ларисы и обозначения моря (mar) в испанском языке (так как он имеет морской цвет).

Лари́са — женское имя. Происходит от названия греческого города Лариса (Ларисса). Возможно от др. греческого λάρος «чайка». Также есть версия значения имени Larissa (Λάρισα Lárīsa) как слова пелазгов (догреческое) "fortress" = «крепость».

«чайка». Есть  KWÆ- звукоподражательное. *kw æ-nē small gull, petrel = «небольшая чайка, буревестник» (VT 45-24), близкое KŪ-, *kukūwā голубь (LR365, VT 45-24). Может быть родственно адунайскому khawi «crow» = «ворон» (SD 426). При заимствовании из валарина в кхуздул корень мог измениться: K > G (по аналогии с вероятными изменениями при возможном заимствовании SIK > Zigil; NÁRAK > Nargûn, narag); K > KH (по аналогии с RUK > Rukhs). Возможно принять  в кхуздуле khuwen «чайка, буревестник».

море. Наиболее аутентичный и близкий к кхуздулу вариант – адунайское azra «море» в Azrabêl, Azrabêlo, Azrabêlôhin, azra-zāin, Azrubêl, мн.ч. azrê, azrīya (SD 305, 311, 431, 435, 439), что также, возможно, присутствует в кхуздульском zarâm  «озеро» (производная форма zarâ +-m?). Возможно принять кхуздульскую форму ед.ч. Azra.

«крепость». Gathol = fortress = крепость от Gabilgathol `Great fortress' «Великая крепость» (WJ 9-10, 205, 209, 274, 389).

Окончание женского рода в кхуздуле могло быть -î, или -êth (-ith) как в адунайском Akallabêth, mîth, халетском (Hal-eth), и беорском языках (Andr-eth), вестроне (Hamanullith). Женские имена образуются добавлением суффикса (-ith): «Крепость, Крепостная» = Gatholith, «Чайка» = Khuwenith

«Морской камень Девы-Крепости» = (bor)azragatholithul, «Морской камень Девы-Чайки» = (bor)azrakhuwenithul.
39) лунный камень 

Возможно составить как «луна» + «камень, самоцвет».

Moon = луна. Есть адунайское nîlo "moon" «луна», персонифицированное Nîlû (мужского рода, так как с луной ассоциировался дух мужского пола»), SD 415, 426, 428, 431. Есть Phanaikelûth "bright mirror", moon «сияющее зеркало, луна» из позднего валарина (WJ:401). В начальном валарине Этимологий есть THIL- вариант SIL shine silver «серебряный свет», с производным значением «Луна» (LR 385, 392).  Возможно принять в кхуздуле  nîl или nîlun (мужского рода, так как с луной ассоциировался дух мужского пола»). «Лунный» будет nîlul.

«камень, самоцвет» + «луна» =  zimra (bor) + nîlul = zimranîlul, bornîlul.
40) малахит 

В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках это слово не отмечено. Возможно его реконструировать по шаблону его названия в нашем мире.
(Latin: molochītis, Middle French: melochite, Middle English melochites,  Greek Μολοχίτης λίθος molochites lithos, "mallow-green stone"= «мальво-зеленый камень, зеленый как мальва», μολόχη molochē, μαλάχη malāchē, "mallow" = «мальва». Hebrew מַלְאָךְ‎ (mal'ach) [ "angel" or "messenger of God" ]

В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках слово «мальва» не отмечено. Можно представить значение названия камня как «камень, зеленый как лист, листвяно-зеленый».

green = зеленый. Наиболее аутентично поздневаларинское ezel, `ezel в названии Ezellôχâr «Зеленый холм» (WJ:399). Возможно принять кхуздульскую форму `ezel.
«Лист, листва». Есть корни las (lasse, произв. корень *LASS?) «leaf» = «лист», pharan (зачеркнутое), phas с производными формами farne, fazne (*Ph-S-N?) «foliage» = «листва» из возможного начального валарина Этимологий (VT 46-9, LR 368, 381). Более достоверны формы LAS и LASS. При заимствовании из начального валарина Этимологий в кхуздул могли измениться согласные корня -S > -Z (BARÁS > Baraz; GAS > Khazad); -S > -Sh (IS >  -ishi, Iglishmêk). Тогда в кхуздуле могло быть Lashsh, lashsha, lazz, lazza.

Отсюда в кхуздуле могло быть название камня `ezellashshabor, `ezellazzabor.

«Ангел или посланец богов» – можно представить в Арде как майя, айну (поздн. вал. Ayanûz), истар, что были посланниками валар в Арде.

Тогда можно представить название камня в кхуздуле как mayul, `ayanul, `ishtarul.
А еще можно представить малахит как Камень Малаха (одного из вождей-праотцов людских племен) по подобию звучания. Так как звука «х», по словам Толкина, не было в кхуздуле, имя Малаха можно представить как Malakh [malakh], Malach [malaç] = Malahy (по другому варианту обозначения этого звука Толкином), Malah [malah], см. статью о фонологии кхуздула. Получится Malakhbor, malachbor, malahbor.

41) морион 
Морион (от лат. morosus — denoting some kinds of nightshades = «(ночной) сумрачный, мрачный»[1], иногда — чёрный хрусталь) — чёрный или тёмно-бурый кварц, разновидность раухтопаза. За характерную форму излома и специфический блеск на Урале минерал называли «смоляк» или «цыган». Встречается у Плиния под названием «морморион» (неизвестного значения), им же упомянут индийский вариант названия — «прамнион». Др. греч.  μώριον (mṓrion) , μοίριον (moírion)

Также название прекрасно подходит под квенийскую этимологию: Q. Morion m. “the Dark One” = «Черный (некто)» (LR/72), “Son of the Dark” = «Сын Тьмы» (LT1A/Mornië; PME/63; QL/62), имя Мелько.

Гномы – жители темных подземелий, имели много слов для обозначения различных градаций тени и темноты. `azan dim, dark «тенистый, темный, туманный» (PE17/37), (возможно сущ. ед.ч. uzn), возможно *dush «черный, темный»? в Buzundush "Morthond, Blackroot" «Черный корень» (TI:167), narag «черный» (RS:466, PE17/37). Можно использовать как существительное Тень, Тьма как `azan, так и `uzn, `uznu, что также вероятная форма (PE17/37), или dush, narag.

«сумрачный, мрачный камень» = `azanbor (`uznubor, dushbor, naragbor).

42) мрамор 

В кхуздуле и родственных ему языках Арды это слово не отмечено. Можно заимствовать его из эльфийских языков. В квенья есть alas, alast- “marble” = мрамор (QL:30, GL:39). Возможно заимствовать в кхуздул как Alashd, lashad.

43) нефрит.

В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках это слово не отмечено. Возможно его реконструировать по шаблону его названия в нашем мире.

В древнем Китае нефрит называли «камнем небес». “the Stone of Heaven”, а также «камнем топоров», т.к. из него делали оружие, благодаря его твердости, и по одной из легенд Бог бури сделал из нефрита топоры и сбросил их с неба людям для защиты от зверей.

«небо». Наиболее аутентично и близко к кхуздулу адунайское minul, minal
heaven = «небо» (корень MINIL «небеса, небо», родственно «нимрийскому корню» menel) в Minal-Tarik (SD 414, 429). Оно может быть родственно men place, spot; region = «место, область», EL star = звезда в возможном начальном валарине Этимологий, т.е «место, область звезд» (LR 355, 372), см. также S. menel n. “the heavens, firmanent, region of the stars”  = « небеса, небосвод, область звезд» LB/354; LotR/238, 729; MR/387; PE17/24; RGEO/63-64; VT44/23. Возможно принять в кхуздуле minul, minal, minil «небеса».

«топор, секира» = bark (РЕ 17/85) 

«Камень небес» может быть в кхуздуле minilbor, а «Топорный камень» - barkubor.

44) оникс
Ни в кхуздуле, ни в родственных ему языках подобного слова не отмечено. Возможно заимствовать слово из эльфийских языков.

В квенья есть nyelecca = onyx = оникс , PE15:76.  EQD 37.  

От корня ? √NYELEK root. Q. nyelet (nyeleks-) n. “nail (of the finger)”= «ноготь пальца»✧ PE15/75

Мн.ч. Nyeleksi plural
✧ PE15/75

Можно заимствовать его в кхуздул, видоизменив форму как nilikh, во избежание противоречий с другими возможными корнями.

45) опал = opal. Аналогов ни в кхуздуле, ни в родственных кхуздулу языках Арды, ни в эльфийских языках не найдено. По описанию (разному сиянию и радужному блеску) на опал похож Аркенстон. Arkenstone – современная англизация др. исл. Jarknasteinn (Jarkna «сверкающий» + steinn «камень» = «сверкающий камень», святой камень, упоминается в Эддах), др. англ. Eorclanstán, eorcnanstan (eorcnan (“special, noble”, precious, noble, true) +‎ stan (“stone”), .Eorclan `precious ' «драгоценный» + stán «камень» = Eorcan-stan, eor- clan-stan, eorcnanstan - A precious stone, a gem, pearl, topaz  = «Драгоценный, прекрасный камень, самоцвет, жемчуг, топаз») –  упоминается в сказаниях, в саге о Беовульфе). 

«драгоценность» В родственных кхуздулу языках Арды подобные слову «драгоценность» слова есть: в роханском и древневестронском kastu (переведено др. англ. máðm "treasure, precious thing" – «сокровище, драгоценная вещь», РМ 53, Прилож. F), в адунайском Zimra возможно, «драгоценный камень», аналог  квен. Mír jewel, precious thing, treasure «драгоценный камень, драгоценная вещь, сокровище» – в Ar-Zimraphel (Míriel), Ar-Zimrathôn (Tar-Hostamir, UT:223, 224), это же слово Zimra – было в языке народа Мараха (хадорском), в имени Zimrahin (WJ 234), MIR- jewel, precious thing, treasure «драгоценный камень, драгоценная вещь, сокровище» в начальном валарине Этимологий (LR 373).

Zimra (Z-M-R) может быть производным от MIR (Z- + M-R). А kastu (K-S-T) похоже по звучанию на Khazâd «гномы» (Kh-Z-D), возможно, это поздний производный корень, т.к. гномы были очень богаты в дни своего расцвета люди в своих языках могли образовать слово «драгоценность, сокровище» от слова «гном», т.е. «гномство». Наиболее аутентично и близко к кхуздулу хадорское Zimra.

«камень». В родственных кхуздулу языках есть халетское bor "stone" «камень, скала», в Talbor "standing stone" «стоящий камень», Angbor "Doom-rock" «скала судьбы» (WJ 309). Оно может быть родственно BIRIT- *b’rittê: broken stones, gravel – «ломаный камень, гравий» из возможного начального валарина Этимологий. Также в начальном валарине Этимологий есть корни GOND- stone (as a material) – «камень (как материал)»; SAR- stone (small) – «камень (маленький)» (LR 359, 385, 391).

Zirak «пик» может иметь первичный корень Z-R, что может быть родственным SAR- stone (small) – «камень (маленький)» из возможного начального валарина Этимологий. Однако, эта связь гипотетична, поскольку выражает отдаленно сходные понятия «пик» и «камень», и корень Z-R  может пересекаться с другими корнями и им противоречить, в особенности с возможным корнем Z-R в zâram «озеро».

Наиболее близкородственным является халетское bor. Также возможно сходство с BOR- endure «терпеть, выносить» из начального валарина Этимологий, что может быть родственным и дать значение «быть каменным, стойким как камень».

«блистать, сиять, сверкать». В родственных кхуздулу языках Арды слово «блистать, сиять, сверкать» есть: в адунайском NIMIR "shine" «сиять, сияющий» (SD 416), в позднем валарине *Phanai bright *«сияющий» в Phanaikelûth "bright mirror", «Сияющее зеркало, Луна» (WJ:401), в раннем валарине kal, kla shine (PE 18/58), KAL- shine «сиять» (GAL- , AKLA-, KALAR-, AKLAR-) в Этимологиях (LR 357, 362), что может проявляться в адунайском aglar в Aglarrama (PM 156, WJ 372).

Наиболее близко к кхуздулу и аутентично поздневаларинское слово Phanai, но оно неявно, гипотетически выделено из составного слова. Поэтому лучше принять другое, близкое к кхуздулу и точно подтвержденное адунайское NIMIR.

«благородный». В родственных кхуздулу языках есть ta, tara, taura, taro, tari, ta`na, ta3 «high, lofty; noble» = «высокий, благородный» из возможного начального валарина Этимологий (VT 46-16, LR 389, 363). Его аналог в позднем валарине – Dahan «высокий». Вал. Dâhan-igwiš-telgûn = квен. Taniquetil = "high white point" – «Высокая белая вершина» (WJ:417).

Также синонимом «благородный» может быть «королевского рода, король, лорд, правитель». «Король» в кхуздуле -  hâl (см. выше), «лорд, правитель» - Uzbad (PE 17/47).

Аркенстон также называли «Сердце горы».

«сердце»: Есть формы KHO-N- heart (physical), id, idi, idre «heart, desire, wish» = «сердце, желать» в возможном начальном валарине Этимологий (LR 360, 382). При заимствовании из начального валарина начальное -KH могло измениться KH > H (KHAL > *hâl); возможно принять hon, hun.

Итого, «Сияющий драгоценный камень» могло в кхуздуле быть Nimirzimrabor, или Nimirzimir. «Благородный (драгоценный) камень» могло быть dahanzimir, dahanbor. «Королевский камень» - halzimir, halbor, «камень лордов, правителей» - uzbadzimir, uzbadbor. «Сердце горы» - Zirakhun.

46) перламутр. В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках это слово не отмечено. Возможно его реконструировать по шаблону его названия в нашем мире.
Перламу́тр (от нем. Perlmutter — «мать жемчуга»).
«мать». Наиболее близкое к кхуздулу и аутентичное - адунайское ammē, ammī «мать»,  mother , SD 434 [Ср. кв. amil, ammë «мать» LR:348]. Также есть формы Am mother мать, nan mother = «мама» в возможном начальном валарине Этимологий (LR 348, 374). Возможно  принять в кхуздуле «мама» как umm, ummi, mam, mami.
Отсюда возможно восстановить в кхуздуле слово «мать жемчуга» как: umm (ummi, mam, mami) marilu (amrilu, igwishinzilu, igwishkhulshu).
47)пирит
В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках это слово не отмечено. Возможно его реконструировать по шаблону его названия в нашем мире.
Пири́т (греч. πυρίτης λίθος, буквально — камень, высекающий огонь)

Минерал пирит во времена золотых лихорадок из-за внешней схожести с золотом получил прозвище «золото дураков», «собачье золото», «кошачье золото».

fire = огонь . В родственных кхуздулу языках можно найти: в поднем валарине uruš, rušur "fire" «огонь» (WJ:401), UR- be hot, fire, name of the Sun – «быть горячим, огонь, Солнце», NAR- flame, fire – «огонь, пламя», BARÁS- *barasā΄ hot, burning «горячий, горящий»  из начального валарина Этимологий (LR 355, 374, 396), в орочьем ghâsh [Ɣa:ʃ] "fire" «огонь» (PE 17/48).

Кхуздульское Baraz «красный» (PE 17/35) сходно с BARÁS- *barasā΄ hot, burning «горячий, горящий»  из начального валарина Этимологий, также возможен элемент raz, сходный с поздневаларинским uruš, rušur "fire" «огонь» (WJ:401). Uruš [uruʃ] в орочьем могло перейти в rash [ʁaʃ], а после в ghâsh [Ɣa:ʃ] "fire" «огонь», r>ʁ>Ɣ. 

Также возможно, что орочье ghâsh [Ɣa:ʃ] "fire" «огонь» родственно поздневаларинскому gas heat «жар» из Aþaraigas Appointed heat «Назначенный жар», названии Солнца  (WJ 401).

Также можно предположить в адунайском zôr «огонь» из имени Ar-Gimilzôr, аналоге квенийского Tar-Telemnar (UT:223), что можно перевести как “Король Серебряное пламя»,  кв. nár  = «пламя», telep + nár = ассимилированное Telemnar  (см. LR 378). Слово zôr может быть производной формой и иметь структуру Z- + *UR «пламя, солнце» (SD  426) > zur > с а-усилением корневого гласного zaur > zôr. 

Отсюда возможно восстановить в кхуздуле слово «огонь» как raz. Это могла быть производная от UR: UR > RU > RA > RAZ. Но могут быть и другие формы: zur, ur, gash, baraz.

«зажигать». Наиболее близкий и аутентичный вариант «зажигать» - адунайское nitir kindler = «зажигатель»  (SD 428), что может быть родственно поздневаларинскому ithir «light» = «свет», возможно ni «делать» (подобно azgaranadu, akhaini) + itir «свет» (WJ 401). При переходе от валаринского nithir к адунайскому nitir кхуздульская форма могла быть nithir, nitir. Лучше выбрать nitir, т.к. он не противоречит другим возможным корням в кхуздуле.
«зажигающий огонь камень» = borraznitir.

48) Пироп. В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках это слово не отмечено. Возможно его реконструировать по шаблону его названия в нашем мире.
от греч. «пиропос» — подобный огню (из-за красного цвета). Latin pyropus, Ancient Greek πυρωπός (purōpós, “fire-colored” = «огненного цвета»), πῦρ (pûr, “fire”= «огонь»).

fire = огонь . В родственных кхуздулу языках можно найти: в поднем валарине uruš, rušur "fire" «огонь» (WJ:401), UR- be hot, fire, name of the Sun – «быть горячим, огонь, Солнце», NAR- flame, fire – «огонь, пламя», BARÁS- *barasā΄ hot, burning «горячий, горящий»  из начального валарина Этимологий (LR 355, 374, 396), в орочьем ghâsh [Ɣa:ʃ] "fire" «огонь» (PE 17/48).

Кхуздульское Baraz «красный» (PE 17/35) сходно с BARÁS- *barasā΄ hot, burning «горячий, горящий»  из начального валарина Этимологий, также возможен элемент raz, сходный с поздневаларинским uruš, rušur "fire" «огонь» (WJ:401). Uruš [uruʃ] в орочьем могло перейти в rash [ʁaʃ], а после в ghâsh [Ɣa:ʃ] "fire" «огонь», r>ʁ>Ɣ. 

Также возможно, что орочье ghâsh [Ɣa:ʃ] "fire" «огонь» родственно поздневаларинскому gas heat «жар» из Aþaraigas Appointed heat «Назначенный жар», названии Солнца  (WJ 401).

Также можно предположить в адунайском zôr «огонь» из имени Ar-Gimilzôr, аналоге квенийского Tar-Telemnar (UT:223), что можно перевести как “Король Серебряное пламя»,  кв. nár  = «пламя», telep + nár = ассимилированное Telemnar  (см. LR 378). Слово zôr может быть производной формой и иметь структуру Z- + *UR «пламя, солнце» (SD  426) > zur > с а-усилением корневого гласного zaur > zôr. 

Отсюда возможно восстановить в кхуздуле слово «огонь» как raz. Это могла быть производная от UR: UR > RU > RA > RAZ. Но могут быть и другие формы: zur, ur, gash.

«Огненный» может быть raz, razul.

49) рубеллит.

Название происходит от его цвета — в переводе с латинского rubellus означает «красный, красноватый». 

В кхуздуле baraz (BRZ) = red, ruddy = «красный, красноватый» (PE 17/35). 
«красноватый камень» = barazbor.
50)рубин (драконий огонь) ruby 

(ruby) = рубин. В кхуздуле и в родственных ему языках подобного слова не отмечено. Но в песне «за Туманные горы» использовано как обозначение драгоценного камня выражение «драконий огонь» dragon-fire, что может обозначать гномье название рубина, что очень похож на огонь цветом.

The dragon «дракон». В кхуздуле слова "дракон" не отмечено. В начальном валарине «Этимологий» есть корни LOK- serpent, dragon "огромный змей, дракон", ANGWA- , ANGU- snake "змей" (LR 349, 370). Также можно вспомнить про вестронское имя Смауга - Trâgu, от Trah to squeeze through a hole, creep into a hole, burrowing, worming in "лазить в нору, закапываться как червь или змея", откуда имя Смеагорла Trahald и хоббитское tran (trahan) смиал, нора (Письма:31, PM 54, Прилож. F к «Властелину колец»). Ближе всего к кхуздулу по аутентичности вестронское слово, но оно не подтверждено точно как обозначение дракона и гипотетично. Возможно, в кхуздуле «дракон» было бы tarh или turh. Или luk по аналогии с LOK, nagaw, nagu, angu по аналогии с ANGWA- , ANGU.

Fire «огонь».  В родственных кхуздулу языках можно найти: в поднем валарине uruš, rušur "fire" «огонь» (WJ:401), UR- be hot, fire, name of the Sun – «быть горячим, огонь, Солнце», NAR- flame, fire – «огонь, пламя», BARÁS- *barasā΄ hot, burning «горячий, горящий»  из начального валарина Этимологий (LR 355, 374, 396), в орочьем ghâsh [Ɣa:ʃ] "fire" «огонь» (PE 17/48).

Кхуздульское Baraz «красный» (PE 17/35) сходно с BARÁS- *barasā΄ hot, burning «горячий, горящий»  из начального валарина Этимологий, также возможен элемент raz, сходный с поздневаларинским uruš, rušur "fire" «огонь» (WJ:401). Uruš [uruʃ] в орочьем могло перейти в rash [ʁaʃ], а после в ghâsh [Ɣa:ʃ] "fire" «огонь», r>ʁ>Ɣ. 

Также возможно, что орочье ghâsh [Ɣa:ʃ] "fire" «огонь» родственно поздневаларинскому gas heat «жар» из Aþaraigas Appointed heat «Назначенный жар», названии Солнца  (WJ 401).

Также можно предположить в адунайском zôr «огонь» из имени Ar-Gimilzôr, аналоге квенийского Tar-Telemnar (UT:223), что можно перевести как “Король Серебряное пламя»,  кв. nár  = «пламя», telep + nár = ассимилированное Telemnar  (см. LR 378). Слово zôr может быть производной формой и иметь структуру Z- + *UR «пламя, солнце» (SD  426) > zur > с а-усилением корневого гласного zaur  >  zôr. 

Отсюда возможно восстановить в кхуздуле слово «огонь» как raz. Это могла быть производная от UR: UR > RU > RA > RAZ. Но могут быть и другие формы: zur, ur, gash, baraz.

«Драконий огонь» – naguraz, nagraz имя нарицательное камня и может иметь определенный артикль –ûn: nagurazûn
51) сапфир 

В кхуздуле и родственных ему языках Арды это слово не отмечено. Можно заимствовать его из эльфийских языков. В квенья есть lúlë noun "sapphire" (QL:57). Можно заимствовать его в кхуздул как lûl, lul.

52) сердолик

В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках это слово не отмечено. Возможно его реконструировать по шаблону его названия в нашем мире.
Сердоли́к, или карнео́л. Название минерала связано с окраской камня (от лат. cornus — ягода кизила), асердолик — от греческого названия этого камня (др.-греч. σαρδόνυξ). В Библии — сардис (др.-греч.  σαρδιω) — Плиний Старший считал, что название было дано в честь города Сарды в Лидии, где он был впервые обнаружен; но оно, вероятно, пришло с камнем из Персии (Persian سرد sered = yellowish red = желтовато-красный)

Можно образовать «желтовато-красный» как tuluhbaraz.
53) соколиный (ястребиный) глаз
Единственный вариант - PHI Q. fion “?hawk or haste” = «поспешность; или ястреб?, сокол?» в имени майя Fionwe, сына Манвэ, см. также PHILIK- маленькая птица (LR 381). Возможно принять в кхуздуле «сокол, ястреб» как fi`, fi`un (возможно, «сокол» = fi`un, «ястреб» = fi`).

«глаз». Единственный вариант – khen-de «eye» = «глаз» из начального валарина Этимологий (LR 364). Можно принять в кхуздуле форму khend , khened «глаз».

Тогда «Соколиный (ястребиный) глаз» может быть fikhened(bor), fi`unkhened(bor) (возможна ассимиляция fi`ukkhened, как в адунайском и возможно в кх. nulun + khizdin > nulukkhizdin).
54) «солнечный камень» 

Хотя термин «солнечный камень» периодически используют в отношении совершенно разных минералов, в том числе авантюрина, лабрадора, селенита и даже янтаря, наиболее часто так называют камень андезин. Солнечный камень относится к группе полевых шпатов. Другое название камня — гелиолит — произошло от двух греческих слов «гелиос» («Солнце») и «литос» («камень»).

«солнце» - есть адунайское ûrê "sun", персонифицированное Ûrî (женского рода, т.к. с Солнцем ассоциировался дух женского пола, SD 306, 426), валаринское Aþâraigas, appointed heat,  Sun «назначенный жар, Солнце» в позднем валарине (WJ 401), корни UR- be hot «быть горячим» с производным значением «солнце», ANĀR- sun «солнце», производное от NAR- flame, fire «пламя, огонь» из начального валарина Этимологий (LR 348, 374). Наиболее аутентично – адунайское слово, связанное с понятием «огня», с валаринским uruš "fire" (also rušur) из позднего валарина (WJ:401). Возможно принять кхуздульское слово в форме ж.р. Urith как персонификацию майя – духа Солнца женского пола, или форму ср.р. urân.

«солнечный камень» = uranbor.
30) стекло (см. «кристалл» выше)

стекло – kheled (RS : 466, PE17/37)
55) топаз

В «Септуагинте» (греческий перевод еврейской Библии) «pitdah», еврейское название второго камня на нагруднике первосвященника, дано как topazos. Американский минералог и коллекционер драгоценных камней Джордж Фредерик Кунц (в честь которого был крещен минерал Кунсит) предположил, что корень pitdah лежит в санскритском слове pita, означающем желтый, и пришел к выводу, что это действительно могло означать минерал, который сегодня известен как Топаз.

В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках это слово не отмечено. Возможно его реконструировать по шаблону его названия в нашем мире.

Название топаза от греческого topazos, topazion, неясного происхождения. Плиний говорит, что он был назван в честь отдаленного острова в Красном или Аравийском море, где он был добыт, остров, названный так из-за того, что его трудно найти (от греческого topazein " (пред)угадывать; предполагать, пытаться найти"); но это может быть народная этимология, и вместо этого слово может быть из корня санскрита tapas «тепло, жара, огонь».

«To seek» (искать). В кхуздуле и родственных ему языках Арды это слово не отмечено.
Есть аналог в черном наречии – gimb – «seek out, discover, find, искать, разыскать, открыть, найти» (РЕ 17/11). Так как черное наречие имело связь с валарином, как и кхуздул (черное наречие создано на основе валарина), можно предположить, что слово черного наречия представляет валаринское слово, и также могло быть заимствовано в кхуздул. Тогда причастие «искомый (камень, самоцвет)» будет (zimru) gimbân.

56)турмалин
От тамиль."thoramalli" или "tōra- molli",названия драг. камней, синг. stóramalli,“carnelian = сердолик ”.

Толкин рассматривал Арду и Средиземье как дописьменную историю Земли, и многое из его языков имеет заимствования из реальных земных языков, многие средиземские понятия стали земными понятиями (см. «корунд» выше). Подобно можно предположить, что эльфийское слово вошло в праязыки людей и перешло в тамильский, сингальский позднее.
Возможна этимология в языках Арды как thora, tōra, stóra + malli.

thora, tōra, stóra может быть в языках Арды связано с:

ON. tōra adj. “lofty” = «высокий, возвышенный, величественный» Ety/TĀ; EtyAC/TĀ от < √TĀ/TAƷ “high, lofty; noble” = высокий, возвышенный, благородный»

THOR-, THORON- в возможном начальном валарине Этимологий, Q soron (sorne) eagle = «орел»; N thor thoron, LR 392

√STOR root. “steadfast” = «стойкий, твердый, устойчивый»✧ PE17/113, 186-187

Q. Ostor pn. “the East, the Sun when she issues from her white gates” (QL/71)= « Восток, Солнце, когда она (майя Ариен) выходит из своих белых врат» от osto “gate” = врата.

Malli может быть в языках Арды связано с:

синд. mall golden = «золотой», см. mallorn [(PE17 Sindarin Corpus) PE17:51]

Q. √MALA, mali- yellow = «желтый»✧ QL/058.3401, Q. malikon noun. Amber = янтарь ✧ PME/058.4204; QL/058.3801

Отсюда возможно такое толкование thora, tōra, stóra + malli как «орлиное золото (желтый камень)», «благородное золото (желтый камень)», «твердое, стойкое золото (желтый камень)», «восточное золото (желтый камень)».

Возможно перевести эти варианты на кхуздул.

золото .  Решением может быть farz, faraz от наиболее близкого и аутентичного адунайского pharaz (SD 426) с передачей начального адунайского придыхательного «ph» [пх] как «f», Ph [ф] в позднем адунайском представляет раннеадунайское придыхательное ph [пх] (SD 416-419). Адунайское ph может представлять кхуздульское b (кх. baraz «красный» ?* адун. pharaz «золото», SD 426), а может не представлять, это чересчур гипотетично. По мнению автора, более правильными и близкими является формы pharaz [пхараз], paraz [параз], т.к. они ближе к подтвержденным родственным формам, к тому же там редкие звуки «п» (что может исключить пересечение с другими кхуздульскими корнями в словаре), но другие исследователи кхуздула считают что в кхуздуле звука «р» [п] не было, подобно арабскому языку. Чтобы не множить противоречия, лучше принять farz, faraz.

высокий, возвышенный, величественный. Hâl/hal, вероятно в значении «вождь, король», возможно в Azaghâl (Azaghâl = Azag «воин», подобно адунайскому azgara «воевать»,  + hâl «вождь, король») и Mahal – гномьем имени творца гномов Аулэ. Hâl/hal может быть родственно халетскому hal "head, chief" – «глава, главный», а также корню KHAL « uplift, noble, exalted» (возвышенный, благородный) из начального валарина Этимологий (LR 363). Также позднее валаринское Dâhan «высокий» в Dâhan-igwiš-telgûn "high white point" «высокое белое остриё» (WJ:417), корни, TĀ-, TA3- high, lofty; noble «высокий, благородный» в возможном начальном валарине Этимологий (VT 46-16, LR 389). Возможно в этом значении принять и использовать кхуздульские Hâl, Dâhan.

«восток» - наиболее близкое и аутентичное - адунайское azul east = «восток» (SD 247). Возможно в этом значении принять и использовать кхуздульское `azul.

«твердый, стойкий». наиболее близкое и аутентичное в подобном значении – адунайское Abrazān * Steadfast, Faithful «стойкий, верный»; = Кв. Voronwë “Steadfast, Faithful” = «стойкий, верный». Здесь abra- уподоблено abâr “strength, endurance, fidelity” = «сила, выносливость, преданность», см. SD 252, 290(66), 431-2 [Ср. bor «выносить, терпеть» > borón > Кв. voronwa = enduring, long-lasting =  терпеливый, стойкий, продолжительный из начального валарина Этимологий; кв. voronwie = endurance, lasting quality = терпение, стойкость, долговечность;Кв. voronwie «выносливость, длительность» LR:353]. И Abra, и bor «выносить, терпеть» > borón > Кв. voronwa = enduring, long-lasting =  «терпеливый, стойкий, продолжительный» вероятно родственны халетскому bor = Stone, rock = «камень» (WJ 309). Отсюда в кхуздуле можно принять «твердость, стойкость» как abra, производную форму от bor «камень».

«орел». Наиболее близкое и  аутентичное – адунайское narika = eagles = «орлы» (SD 251). При заимствовании из кхуздула в адунайский корень мог измениться KH > K (Rakhâs; Rukhs > Uruk). Чтобы избежать противоречий с другими кхуздульскими корнями, можно принять кхуздульское narakh, narikh «орёл». 

«желтый». Наиболее аутентичное и близкое к кхуздлу –поздневаларинское tulukh yellow = «желтый» в Tulukhastâz (WJ:399). При заимствовании из валарина KH могло измениться KH > H (KHAL > Azaghâl, hâl); отсюда в кхуздуле возможно принять tuluh. «желтый камень» = Tuluhbor, tulhubor.

Тогда «орлиное золото (желтый камень)» = narkhufaraz, narkhu tuluhbor, «благородное золото (желтый камень)» = Hâlfaraz, Dâhanfaraz, Hâltuluhbor, Dâhan tuluhbor, «твердое, стойкое золото (желтый камень)» = `abrafarazbor, `abratuluhbor, «восточное золото (желтый камень)» = `azulfarazbor, `azul tuluhbor.

57) флюорит
Флюори́т (от лат. fluere — течь, название дано в 1529 году Агриколой в виде «флюорес» из-за его легкоплавкости), плавиковый шпат.

«течь». Есть корни SIR flow «течь», ULU pour, flow «лить, течь» из начального валарина Этимологий (LR 385, 396), есть адунайское phursā (phurrusim, phurusam) flow, gush «течь, литься» от *PHURUS (SD 247, 311), также в позднем валарине ulu, ullu "water" «вода», возможное Ulubôz, Ullubôz the Pourer  «Льющий» (WJ 400, 401). ULU может быть родственным кхуздульскому ûl — streams «ручьи» (RS 466, PE 17/37), от возможного кхуздульского корня *W-L «реки, потоки» > *uwl > ûl (или `ul > ед.ч. ul / мн.ч. ûl), что возможен в кхуздульском *wil в Thorewilān  Duin Daer ‘great river’ «великая река» (или вариант Thargelion «через Гелион, за Гелионом»), возможно измененное в  *bil, в Gabilân, ‘great river’ (WJ:336), что может быть также близким WIL-  fly,  float  in  air «летать, плавать в воздухе» из начального валарина Этимологий (LR 446). Можно принять «течь» как wil, wul, `ul. 

Возможно, для ухода от использования глаголов (т.к. гномы часто использовали безглагольные предложения) использовать причастие wilân «текущий, текучий», «текущий, текучий камень» - wilânbor.

58)хризоберилл 

(с греч. «chrysos» — «золотой») + берилл (см. выше) = faraz + gimilzimir, gimilbor (kûnbor, borkûnul, kûnzimir) = farazgimilzimir, farazgimilbor (farazkûnzimir, farazkûnbor, farazborkûnul)
59) хризолит
В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках это слово не отмечено. Возможно его реконструировать по шаблону его названия в нашем мире. От др.греч. chrysolite  “gold-stone” =  «Золотой камень».

 Можно сконструировать выражение «Золотой камень» как: «золото» + «камень» (см. выше) = farazbor, farazzimra.

60) хризопраз 

В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках это слово не отмечено. Возможно его реконструировать по шаблону его названия в нашем мире.
Др. греч. chrysoprase = χρυσός chrysos  'gold' «золото» + πράσινον prasinon, 'green' «зеленый» = «зеленое золото».

Можно сконструировать выражение «зеленое золото» как: «зеленый» + «золото» (см. выше) = `ezelfaraz, `ezelfarz.
31) хрусталь (см. «кристалл» выше)

61) циркон
(нем. Zirkon, от перс. زرگون‎, заргун — золотистый). В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках это слово не отмечено. Возможно его реконструировать по шаблону его названия в нашем мире.
Золото.  Такого слова в кхуздуле не отмечено. Решением может быть farz, faraz от наиболее близкого и аутентичного адунайского pharaz (SD 426) с передачей начального адунайского придыхательного «ph» [пх] как «f», Ph [ф] в позднем адунайском представляет раннеадунайское придыхательное ph [пх] (SD 416-419). Адунайское ph может представлять кхуздульское b (кх. baraz «красный» ?* адун. pharaz «золото», SD 426), а может не представлять, это чересчур гипотетично. По мнению автора, более правильными и близкими является формы pharaz [пхараз], paraz [параз], т.к. они ближе к подтвержденным родственным формам, к тому же там редкие звуки «п» (что может исключить пересечение с другими кхуздульскими корнями в словаре), но другие исследователи кхуздула считают что в кхуздуле звука «р» [п] не было, подобно арабскому языку. Чтобы не множить противоречия, лучше принять farz, faraz.

«Золотой»  может быть farazûn, firiz (подобно zigil «серебристый»), farzul.
62) чароит 

Этимология названия от слова «чарующий» и по названию реки Чара (приток Олёкмы), рядом с которой он был впервые найден в 1977 году В. П. Роговой.

«Чарующий, волшебный». Единственный аналог слова «магия, волшебство» – корень LUK – «magic, enchantment» = «магия, волшебство» из начального валарина/праквендийского «Этимологий» (LR 370). При заимствовании из валарина в кхуздул корень мог измениться: K > G (по аналогии с вероятными изменениями при возможном заимствовании SIK > Zigil; NÁRAK > Nargûn, narag); K > KH (по аналогии с RUK > Rukhs).

Возможна путаница с подобным по составу согласных корнем LOK – «great serpent, dragon, большой змей, дракон» (LR 370). Возможно принять корень LUKH. Причастие «чарующий, волшебный, зачарованный (камень)» могло быть с суффиксом причастий –ân, подобно адунайскому суффиксу причастий – lukhân (bor).
63)шпинель

В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках это слово не отмечено. Возможно его реконструировать по шаблону его названия в нашем мире.
Современное название минерала заимствовано из немецкого языка; немецкое Spinell, по-видимому, происходит от латинского слова spinella — уменьшительное от spina = thorn, spine, prickle  = ‘шип, колючка’, что связано с характерной остроконечной формой кристаллов.

Можно принять толкование «шпинель» как «маленькая колючка, шип».

«маленький». В родственном кхуздулу адунайском есть корень MIYI «маленький» с производными сокращенными формами mîk = MIYI + -k = miyik > mîk  «маленький мальчик» (после стяжения гласных с полугласным), mîth = MIYI + -th = miyith > mîth «маленькая девочка» (после стяжения гласных с полугласным) – см. SD 427.

Такой же корень возможен и в кхуздуле. MIYI «маленький» + -m (словопроизводный суффикс или мимация, возможен в zaram «озеро» от адунайского azra «море», корень Z-R)= miyim > Mîm (со стяжением гласных), возможно, «Малый (гном)» - название представителя народа карликов (Малых гномов) на кхуздуле. Так как Мим был одним из последних малых гномов и владетелем «Дома малых гномов», он мог назваться именем, олицетворяющим свой народ. Отсюда в кхуздуле может быть «маленький»: miyim > Mîm; miyi > Mî; miyul.

«колючка, шип». Наиболее аутентичным является вестронское rapha «burr» = «колючка, шип» в Zilbirâpha = Butterburr = Маслошип (PM/ 60). Rapha в предке вестрона, раннем адунайском (хадорском) могло представлять придыхательное «rapha» (рапха). По моему мнению, более правильными и близкими к источникам могли бы быть кхуздульские формы rapha = [рапха], rapa = [рапа], т.к. они ближе к подтвержденным родственным формам, к тому же там редкие звуки «п» (что может исключить пересечение с другими кхуздульскими корнями в словаре), но некоторые другие исследователи кхуздула считают, что в кхуздуле звука «р» [п] не было, подобно арабскому языку, раз слов со звуком «р» не известно среди известных кхуздульских слов. Чтобы не множить противоречия, можно принять форму raf, rafa.

Отсюда «маленькая колючка, шип» = Mîmraf; rafamiyul.
64) янтарь amber. 
Ни в кхуздуле, ни в родственных ему языках подобного слова не отмечено. Возможно заимствовать слово из эльфийских языков или образовать кхуздульскую форму по кальке эльфийского шаблона.

В квенья есть Q. malikon noun. Amber = янтарь ✧ PME/058.4204; QL/058.3801

< malikond “amber” = янтарь ✧ QL/058.3401 

malikondea “of amber” = янтарный.

< от корня √MALA, mali- ✧ QL/058.3401, от которого образованы также malwa pale, yellowish = «бледный, желтоватый». malina yellow = «желтый». malin(d) yellow = «желтый».

Также возможна связь с ONO (1)  hard = твердый.  On(d) «a stone» = «камень» (РЕ 13/58, 70).

Отсюда возможно значение malikond, malikon = malik + -ond = «желтый камень».

По кальке эльфийского названия можно образовать кхуздульское. Наиболее аутентичное и близкое к кхуздлу – поздневаларинское tulukh yellow = «желтый» в Tulukhastâz (WJ:399). При заимствовании из валарина KH могло измениться KH > H (KHAL > Azaghâl, hâl); отсюда в кхуздуле возможно принять tuluh.

«желтый камень» = Tuluhbor, tulhubor.

65) яшма
В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках это слово не отмечено. Возможно его реконструировать по шаблону его названия в нашем мире, «пятнистый или крапчатый камень»  "spotted or speckled stone", Old French jaspre (Anglo-Norman jaspe) ,  Latin iaspidem (nom. iaspis) , Greek ἴασπις iaspis (feminine noun),[6] from an Afroasiatic language (cf. Hebrew ישפה yashpeh, Akkadian yashupu)

Также в иврите яшма называема yahalom, корень HLM  “to hammer” «бить молотом» , возможно из-за «треснутой» окраски камня в «трещинках», как после удара молотом.
« пятно». Есть корни wa3, wa3ra, wahta, wahte stain, soil = «земля, пачкать, пятно», mag stain, soil = «пятно, пачкать, земля» из начального валарина «Этимологий» (VT 45/30, LR 397). При заимствовании из праквендийского / возможного начального валарина в кхуздул конечное 3 могло измениться: 3 > -K (подобно MA3 > *mêk, Iglishmêk); -3 > -H (подобно MA3 > Mahal). Возможно принять в кхуздуле форму wah (что также могла быть и ассимилированной формой wa3 в начальном валарине «Этимологий», судя по формам  wahta, wahte). Возможно образовать прилагательное «пятнистый» как wahân, wahul.

«пятнышко, точка». Есть Pik «small spot, dot, tiny» = «маленькое пятно, точка» из начального валарина «Этимологий» (LR 382). При заимствовании из начального валарина Этимологий в кхуздул могли измениться согласные корня K > KH (RUK > Rukhs), K > G (SIK > Zigil; NÁRAK > Nargûn, narag;); K > CH (TÉLEK > Telchar), P > B (KYELEP > Kibil-nâla). Возможно образовать прилагательное «пятнистый, крапчатый» как bikân, bikul.
«бить молотом». Единственный аналог – корни начального валарина Этимологий DAM, NDAM- hammer, beat «молот, удар», или «бить молотом, стучать», TAM- knock «стучать», VT 45/8, LR 375, 380, возможно родственные адунайскому tamar "smith" «кузнец» (SD 436). Согласные могли измениться при заимствовании из начального валарина / праквендийского Этимологий в кхуздул T > TH (пракв. TARAK > кх.Tharkûn). Отсюда возможны формы tham, thumu. Более близко tham, по аналогии с адунайским. Множественное число возможно с долгим гласным thâm. Также возможны производные формы thamân, thamn. Множественное число возможно thamân, thamun (аналогично ед.ч. bark > мн.ч. baruk, PE 17/85). Отсюда возможны формы слова «молот» tham, thumu (Th-M), и «стучать, бить (молотом)» thum, tham, причастие «бивший, стучавший (молотом), стукнутый (молотом)» = thamân, thumân. Страдательный залог возможно образовать подобно адунайскому с подлежащим в винительном падеже с окончанием –u. 
Тогда «стукнутый молотом камень» будет boruthumân. «Пятнистый, крапчатый камень» будет (bor)wahân, (bor)wahul, (bor)bikân, (bor)bikul. Возможна сокращенная форма (подразумевая «камень» в уме).

Горные породы:
1)алебастр

В кхуздуле и родственных ему языках Арды это слово не отмечено. Возможно его заимствовать из эльфийских языков. В номском, голдогрине (раннем варианте нолдорина, предтечи синдарина) найдено:
G. bringlast n. “alabaster” ✧ GL/24 ✧ Bringlast “alabaster”

	brin(in)
	“glassy substance” = «стекловидная субстанция»
	✧ GL/24

	glast
	“marble” = «мрамор»
	✧ GL/24 (#glast)


Можно подобно образовать кхуздульское понятие «стеклянный мрамор» =kheled + Alashd, lashad (см. ниже) = kheledlashad.
2) гравий 
камень – гравий. Единственный аналог в родственных кхуздулу языках Арды - BIRIT broken stones, gravel «ломаный камень, гравий» из первичного валарина/праквендийского Этимологий (LR 353), халетское bor Stone, rock «камень» (WJ 309) может быть родственным, B-R > B-R-T. При заимствовании из начального валарина Этимологий в кхуздул могли измениться согласные корня: T>TH (GARAT – gathol,  Gabilgathol). Отсюда в кхуздуле возможно birith, birth.
3) гранит

В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках это слово не отмечено. Возможно его реконструировать по шаблону его названия в нашем мире. Latin granum (“grain” = «зернышко»). (через нем. Granit или фр. granit от итал. granito — «зернистый»

Единственный вариант слова «зерно» = ered, erede, «seed» = «семя, зерно», от red «scatter, sow» = «разбрасывать, сеять» из начального валарина Этимологий (LR 356, 383). Возможно принять в кхуздуле как `ered, `erd. «Зернистый камень» тогда будет borerdul.

4) известняк

В кхуздуле и родственных ему языках Арды это слово не отмечено. Возможно его заимствовать из эльфийских языков. В нолдорине (предтече синдарина) найден возможный вариант N. ceber n. “?limestone, -rock” = «известняк, скала» ✧ Ety/KEPER; EtyAC/KEPER.

Возможно заимствовать в кхуздул в форме kibir (подобно celeb/kibil).
5) кремень
В кхуздуле и родственных ему языках Арды это слово не отмечено. Возможно его заимствовать из эльфийских языков.

В квенья есть sinca n. adj. “flint” «кремень»✧ LotR/979 ✧ , Q. sincahonda “flint-hearted” «кремнесердый»✧ LotR/979. При заимствовании в кхуздул согласные корня могли изменяться S > Z (SIK > Zigil, azag; SIL > Zirak, Zirak-zigil), –K > -G (SIK > Zigil17; NÁRAK > Nargûn, narag;); -K > -Kh (RUK > Rukhs).
Возможно заимствовать sinca в кхуздул  как zinikh, zinkh, zinakh, zinkha.
6) мел

В кхуздуле и родственных ему языках Арды это слово не отмечено. Возможно его заимствовать из эльфийских языков.
Есть NIK-W- Q niqe snow = «снег»; (*ninkwi)  white = «белый»; ninqita- shine white = «сиять белым»; ninqita- whiten = «белить» в возможном начальном валарине Этимологий (LR 378). А также Q. ninqitáre n. “whitening, whitewashing” = побелка, белила, мел✧ PE22/110.  

Возможно,  подобно адунайскому usrudâ «затенять»,  в кхуздуле образовать  от `igwish «белый» (см. выше) производную форму giwisha, giwsha, giusha, magiush (подобно mazarb «запись, летопись» от ZRB «писать», см. PЕ 17/47) = побелка, белила, мел. 

7) обсидиан

Obsidian = volcanic glass (обсидиан, вулканическое стекло). В кхуздуле и родственных ему языках Арды, и даже эльфийских языках слово «обсидиан» не отмечено. Возможно его реконструировать по шаблону его названия в нашем мире. Слово «вулкан» также не найдено. Но есть название средиземского вулкана S. Orodruin loc.  “Fire-mountain” = «Огненная гора» (LotR/61) , “Mountain of Fire” (LotR/899), N.Orodruin “Fire-Mountain” (TI/28), Orodnaur (TI/39). = orod “mountain” = «гора» (Ety/ÓROT) + ruin “red flame; fiery red” = красное пламя, огненно-красный (SA/orod, ruin).

У гномов, горных жителей, есть множество слов, применённых в различных названиях гор (как у жителей севера есть множество слов, обозначающих снег). Примерами служат:

•
zirak – «пик» в Zirak-zigil – «Серебряный пик», одна из гор над Морией, синд. Келебдил, см. TI 174, 175, PE 17/36;

•
inbar – «рог» в Barazinbar – «Красный рог» (TI 174, PE 17/35);

•
bund – «вершина, голова» в Bundushathur – «Облачная вершина» (TI 174, PE 17/36).

Возможны формы множественного числа zirîk, inbîr (гипотетично), banâd (подобно khuzd > khazâd). Однако собственно слова «гора» не отмечено.

Возможно также, что в качестве слова «гора» могло использоваться gundu – «подземный зал, тоннель, пещера». Это видно в названии горы Gundabad, то есть в качестве имени горы могло использоваться наименование поселения в ней. Также возможно, но излишне гипотетично, что Sharbhund «Лысый холм» = *Sharb «Лысый» + gund «пещера, зал», в значении «гора». Другие возможные гипотетические варианты толкования Sharbhund: Sharbhund = *Shar + *bhund (ассимилированный вариант bund – «вершина, голова»); Sharbhund = *Sharb + *hund «холм».

Вероятно, можно использовать в качестве слова «гора» слово bund – «вершина, голова», но, скорее всего, это относилось к вершинам гор, похожим на голову, а не в целом к горам, как таковым.

Можно восстановить слово «гора» из родственного кхуздулу адунайского, где есть слово urîd «горы» (SD 251). Единственное число, возможно, будет звучать, как urud, что близко к корню OROT – «height, mountain, гора, высота» из первичного валарина/праквендийского  Этимологий. Производное от ORO, RO – «up, rise, high, вверх, высокий, возвышаться» (LR 379, 384). Таким образом, возможно восстановить слово «гора», как `urd, множественное число – `arâd (подобно khuzd  > khazâd, см. RC 269, PE 17/35, 85). Более аутентично bund, мн.ч. banâd – «вершины». По известным нам оригинальным словам и названиям на кхуздуле можно сделать вывод, что разные наименования применялись с равной вероятностью, и в данном случае можно руководствоваться необходимостью создать гармоничное звучание, так как переводимый текст является песней.
«Огненная гора» может быть razzirak, а «стекло Огненной горы» = kheled razzirakul.

8) соль

В кхуздуле и родственных ему языках Арды это слово не отмечено. Возможно его заимствовать из эльфийских языков. 

В квенья есть singe (singi, singwe) n. “salt”= соль✧ PE16/145; PME/83; QL/83.

Возможно его заимствовать в кхуздул как zing, zingi, zinig.

Ювелирные термины и продукция
1)браслет.

В кхуздуле и родственных ему языках Арды это слово не отмечено. Возможно его заимствовать из эльфийских языков. В голдогрине (номском, раннем прообразе нолдорина / синдарина) есть G. grail n. “ring, circle, circlet” ✧ GL/42 ✧ “a ring, circle, circlet” = «кольцо, круг, обруч , браслет», √RILI “*circle, ring” = «круг, кольцо». Можно принять его в кхуздул как giril.

Но также можно образовать от nashk, nushk «кольцо» (см. ниже) производные формы unshuk, anshak, unushk «ручное кольцо, кольцо руки, браслет», «головное кольцо, кольцо головы, налобный обруч».

2) брошь 

Есть корень TAK- «fix, make fast» = «закреплять, связывать» из начального валарина Этимологий (LR 389, 390) с формой *tankla «pin, brooch» = «булавка, брошь». При заимствовании из начального валарина в кхуздул могли измениться согласные корня K > G (SIK > Zigil, zag; NÁRAK > narag); K > KH (RUK > Rakhâs; Rukhs). Отсюда «брошь» в кхуздуле могло быть takal.

3) гранить, огранять. Возможно использовать просто felak, felek «тесать»
4) кольцо

Наиболее близкий и аутентичный вариант в языках Арды – позднее валаринское nashkad ring? = «кольцо, круг» в Mâchananaškad (WJ:401) близкое nazg «кольцо» из черного наречия.  Возможно принять в кхуздуле nashk, nushk.

5) корона

crown = корона. В кхуздуле слово «корона» не обнаружено. В родственных кхуздулу языках есть лишь RIG- crown «корона» в начальном валарине Этимологий (LR 383). Мн.ч. возможно Rîg, в объектном падеже rîgu.
6) «мутный, непрозрачный, затуманенный». Возможно использовать Shathûr cloudy «затянутый облаками» (Bundushathûr), udush (Udushinbar).

7) оправа

В кхуздуле и родственных ему языках Арды это слово не отмечено. Возможно его заимствовать из эльфийских языков.
В квенья есть kíla n. “edge, rim” = кромка, оправа✧ GL/24; QL/46 <√KILI “edge” ✧ QL/46

В голдогрине (номском, раннем прообразе нолдорина / синдарина) есть G. cilm n. “rim, brink, edge” ✧ GL/24, 26

Можно заимствовать в кхуздул как khilm, khilim, khulum, khulm.
8) ожерелье

Слово «Ожерелье» отсутствует в известных словах кхуздула и родственных кхуздулу языков Арды. В тексте «Скитания Хурина» (WJ 258) упомянуто: Necklace of the Dwarves, Sigil Elu-naeth, Necklace of the Woe of Thingol – «Ожерелье гномов, Ожерелье – Горе Элу Тингола». Sigil, возможно, означает «ожерелье». Sigil в Sigil Elu-naeth – очень похоже на кхуздульское слово Zigil «серебро, серебряный, серебристый» (РЕ 17/36). Возможно, это передано кхуздульское название ожерелья, которое на кхуздуле называлось просто Zigil «Серебряное». Или был производный вариант Sigil. По наличию другого слова, обозначающего «серебро», kibil, возможно, что слово Sigil/ Zigil могло обозначать мифрил. И название ожерелья могло быть «Мифрильное». 

В эльфийских языках слово «ожерелье» есть только в Fring na Nauglithon, Nauglafring = nauglа- "dwarf" «гном» +  fring "carcanet, necklace" «ожерелье» (РЕ 11/36, 59) на голдогрине (номском, раннем прообразе синдарина ), кв.firinga (LT2:346). Слово  fring "carcanet, necklace" «ожерелье» могло быть производной от корня RIG- crown «корона» из начального валарина Этимологий (назализация, n-инфиксация rig + -n > ring). Возможно, что ожерелье также являлось признаком королевской власти, как корона (ожерелья носили короли и королевы людей и эльфов – Тингол, Финрод, Лутиэн, Берен, Эльвинг), и так как ожерелье похоже формой на корону, могло  быть так, что кхуздульское слово, обозначающее ожерелье, было производным от слова «корона». В кхуздуле слово «корона» не обнаружено. В родственных кхуздулу языках есть лишь RIG- crown «корона» в начальном валарине «Этимологий» (LR 383). Возможно образовать производное слово rigak (rig + -ak), с формой мн.ч. rigîk. Но более аутентичнее принять возможную кхуздульскую форму Sigil, мн.ч. sigîl.

9) перстень
Возможно сконструировать кхуздульскую конструкцию «кольцо  с камнем»: nashk «кольцо» + zimra «самоцвет, драгоценный камень» = zimranashk
10) прозрачный. Можно принять как «стеклянный» = kheled, kheldul.

11)рог (материал)  - inbar (PE 17/35, TI 174) или возможна производная форма nibar, nibra, nubr.
12) серьга – ушное кольцо = earring 

«ухо». Единственный вариант – адунайское huzun «ear» = «ухо» (SD 428, 430), призаимствовании из кхуздула в адунайский согласные корня могли измениться Kh > H (Khazâd, khizidûn > Hazad, Hazid). Можно принять кхуздульское khuzun.
Можно сконструировать выражение: «ухо» + «кольцо» = khuznunashak.
13)слоновий бивень, слоновья кость
«Слон» - есть всем известное харадримское mumak.
«бивень» можно принять как «зуб». Возможно подойдет кхуздульское Z-R-K
zirak, zirik
spike (smaller and more slender than a horn), tine
острие, пик, зубец (кинжал, нож, меч?)
«Слоновый бивень» тогда будет mumkuzirk.

14) твердость
«твердый, стойкий». наиболее близкое и аутентичное в подобном значении – адунайское Abrazān * Steadfast, Faithful «стойкий, верный»; = Кв. Voronwë “Steadfast, Faithful” = «стойкий, верный». Здесь abra- уподоблено abâr «сила, выносливость, преданность», см. SD 252, 290(66), 431-2 [Ср. bor «выносить, терпеть» > borón > Кв. voronwa = enduring, long-lasting =  терпеливый, стойкий, продолжительный из начального валарина Этимологий; кв. voronwie = endurance, lasting quality = терпение, стойкость, долговечность;Кв. voronwie «выносливость, длительность» LR:353]. И Abra, и bor «выносить, терпеть» > borón > Кв. voronwa = enduring, long-lasting =  терпеливый, стойкий, продолжительный
вероятно родственны халетскому bor = Stone, rock = «камень» (WJ 309). Отсюда в кхуздуле можно принять «твердость, стойкость» как abra (*«твердокаменность»), производную форму от bor «камень». 
15) ювелир, ювелирное дело
Единственный аналог в языках Арды: S. #mírdan n. “jewel smith” = «кузнец по драгоценностям, ювелирных дел мастер, ювелир», UTI/Gwaith-i-Mírdain, Mírdain, S/286; SA/gwaith, mîr; SI; UTI
Mírdain
plural
“Jewel Smiths”
✧ UTI/Gwaith-i-Mírdain

mîr
“jewel, precious thing, treasure” = « драгоценность, сокровище », LB/354; LotR/1115; PE17/24, 37, 73, 165; PM/348; RGEO/65; SA/mîr


#tân
“builder, smith, wright, artificer” = « строитель, кузнец, творец, ремесленник », PE17/27, Ety/KIR
Кузнец. В кхуздуле слово «кузнец» возможно в имени гнома Telchar the Smith «Кузнец» (WJ 12, UT 98), что может быть кхуздульским и иметь значение «кузнец». Скорее всего, имя могло быть на кхуздуле, как и имя его учителя Гамил Зирака и короля Азагхала, гномов, современников Телхара. В этом имени возможен корень Telch «ковать, кузнец» (что  возможно родственен talka «кузнец» из раннего квенья (LT 1/180, 186) через начальный валарин, праквендийский). Буквы ch могут обозначать глухую постальвеолярную аффрикату [ʧ]. звук «ч», глухой велярный спирант [x] «х», или [ç] «хь», глухой палатальный спирант (см. Приложения к ВК). Но сказано что [x] «х» не было в кхуздуле (см. Приложения к ВК). Звук [ç] «хь» возможен в кхуздуле, т.к. он был в раннем адунайском, близком к кхуздулу и руна для него есть в Ангертас (руна № 41, hy),  была придумана и использовалась гномами. Также возможно, что ch обозначает придыхательный [kh] «кх», так как это гномье имя из ранних черновиков и первоначально Толкин предполагал наличие [x] «х» в кхуздуле, и первоначально название Кхазаддум было написано Хазаддум (Chazaddum), с руной для [x] «х», впоследствии замененной на руну для kh «кх» (TI 186). Звук ch  «ч» также мог быть в кхуздуле, руна для него есть в Ангертас (руна №13). См. мою статью о фонологии кхуздула.

Поэтому, возможны три варианта прочтения Telchar – как Телчар, Телхьяр, Телкхар. 

Возможно наличие в кхуздуле слова «ковать» как Telch [telʧ] «телч» или [telç] «телхь», или Telkh [telkh] «телкх». В аудиокниге «Детей Хурина», под ред. Кристофера Толкина, начитанной Кристофером Ли, слышится имя Телкхар [telkhar] с придыхательным согласным. Неизвестно, это было собственное мнение Кристофера Ли или Кристофера Толкина о произношении имени, или передача позднего произношения имени самим Дж. Р.Р. Толкином, что мог слышать его сын, Кристофер.

Также возможна другая этимология имени Telchar:

TEL-, TELU- *telmā˘,-ē˘ hood, covering «накрывать, покрывать» N telu dome, high roof «купол, высокая крыша» из начального валарина «Этимологий» (LR 390), thôl (или tôl?) «шлем» в Gaurthol the Dread Helm «Ужасный шлем», Dor-Cúarthol, the Land of Bow and Helm «Страна Лука и Шлема» (UT 196, LB 51) + KAR- make, build, construct «делать, строить, конструировать» » из начального валарина «Этимологий» (LR 362) = Telchar «Создатель купола, шлема» (Телкхар был создателем Драконьего шлема). 

Если в кхуздульском Tumunzahar "Hollowbold" «Глубинное строение» (WJ205-206, 209) zahar означает «строение», то в нем вероятен элемент har (Z- + H-R), что может быть производным от KAR- make, build, construct «делать, строить» и родственным har в Telchar (Telc/Telk + har).

Также можно вспомнить  адунайское tamar "smith" «кузнец» (SD 436) , возможно родственное корням начального валарина Этимологий DAM, NDAM- hammer, beat «молот, удар», или «бить молотом, стучать» от TAM- knock «стучать» (VT 45/8, LR 375).
Наиболее вероятным можно считать структуру Telchar = Telkhar (в эльфийском написании и произношении Кристофера Ли) = Telkh «кузнец, ковать » + har «шлем» = Telkhkhar > Telkhar.

Возможно сконструировать кхуздульское понятие «ювелир, кузнец драгоценностей» по эльфийскому образцу:

Zimra + telkh = Zimratelkh.

Таблица кхуздульских названий самоцветов, минералов, материалов
	Русское название
	Основной вариант кхуздульского названия
	Другие варианты названий

	камень (материал)
	bor
	

	драгоценный камень, самоцвет
	zimra, zimir
	imra

	минерал
	zink
	zinik

	авантюрин
	lûbor
	hâlbor

	агат
	labor
	

	аквамарин
	azrawul
	

	алебастр
	kheledlashad
	

	азурит
	luyunbor
	

	александрит
	Naruhaldûnul,  
	Narubarûnul

	алмаз
	guml, `ithirgimîl
	gimla, gimlīthir, izmir, zumr

	аметист
	Bazukdân, 
	bazukdûl, bazukân

	аммолит
	wuluwilanûnul nibarbor
	ullubôzul nibarbor, zayalbor, zalambor

	берилл
	Biril, gimilzimir 
	gimilbor, kûnzimir, borkûnul, kûnbor

	бирюза
	ûlubbor
	wulubbor, ninin , nunnu, 

	бычий глаз
	Manadkhenedbor
	

	гагат
	naragnimir
	

	Гелио́дор
	yawûranul
	

	гелиотроп
	fershân urânul
	

	гематит
	yarbaraz(bor)
	

	гиацинт
	ligwi
	 ligu

	Грана́т
	zimririd
	

	гранит
	borerdul
	

	Диаспор
	redânbor, 
	eredânbor

	дымчатый кварц
	zirakkheled `ushkân
	Zirakkheld `ushkân, khuld `ushkân

	жемчуг
	Amril, maril
	`igwishinzil, `igwishkhulsh

	зебровый глаз
	kharburaibul khenedbor
	

	змеевик, серпентин
	`angubor
	

	известняк
	kibir
	

	изумруд
	kûnbor
	kûnzimir, borkûnul, gimilbor, gimilzimir

	кварц
	khuld,
	khild, khilid, ekhled, kheld, 

	киноварь
	naguyar
	

	коралл
	nithil azrul
	

	корунд
	nagurazul, nagurazud
	kuruwind, kurwind, (bor, zimir) lukhulub, thakulub, lukhuwind, thakawind, 

	кошачий глаз
	yaulkhend
	Yawalkhened,

	кремень
	zinkh,
	zinikh, zinakh, zinkha

	кристалл прозрачный
	khild,
	khuld, khilid, ekhled, kheled

	кровавик
	yarul(bor)
	

	лазурит
	wulbubor,
	ûludbor, wuludbor, ninid, nind, nund, nundu

	ларимар
	(bor)azrakhuwenithul
	(bor)azragatholithul

	лунный камень
	zimranîlul, 
	bornîlul

	малахит
	`ezellazzabor
	`ezellashshabor, mayul, `ayanul, `ishtarul, Malakhbor, malachbor, malahbor

	мел
	magiush
	giwisha, giwsha, giusha, 

	морион
	dushbor
	`azanbor, naragbor, `uznubor,

	нефрит
	minilbor
	 barkubor

	обсидиан
	kheled razzirakul
	

	оникс
	nilikh
	

	опал
	Zirakhun
	Nimirzimrabor, Nimirzimir, dahanzimir, dahanbor,. halzimir, halbor, uzbadzimir, uzbadbor

	перламутр
	umm marilu 
	Ummi (mam, mami) amrilu, igwishinzilu, igwishkhulshu

	пирит
	borraznitir
	

	Пироп
	raz, razul
	

	рог
	nibar
	nibra, nubr

	рубеллит
	barazbor
	

	рубин
	naguraz
	Nagraz, nagurazûn

	сапфир
	lûl, 
	lul

	сердолик
	tuluhbaraz
	

	слоновий бивень, слоновья кость
	mumkuzirk
	

	соколиный (ястребиный) глаз
	fikhened(bor), 
	fi`unkhened(bor) fi`ukkhened

	солнечный камень
	uranbor
	

	соль
	zing,
	zingi, zinig

	стекло
	kheled
	

	топаз
	(zimru) gimbân
	

	турмалин
	Hâlfaraz,
	narkhufaraz, narkhu tuluhbor, Dâhanfaraz, Hâltuluhbor, Dâhan tuluhbor, `abrafaraz, `abratuluhbor, `azulfaraz, `azul tuluhbor

	флюорит
	wilânbor
	

	хризоберилл
	farazgimilzimir
	 Farazgimilbor, farazkûnzimir, farazkûnbor, farazborkûnul

	хризолит
	farazbor, 
	farazzimra

	хризопраз
	`ezelfarz
	`ezelfaraz,

	хрусталь горный
	zirakkheld
	zirakkheled,

	циркон
	farzul(bor)
	farazûn, firiz,

	чароит
	lukhân (bor).
	

	шпинель
	Mîmraf
	rafamiyul

	янтарь
	Tuluhbor, 
	tulhubor

	яшма
	(bor)bikân
	boruthumân, (bor)wahân, (bor)wahul, (bor)bikul


